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Kena, et lust näha. Ja kui tark . . .

Härraks koolitatud wasikas.
Mis tarkust talupojal tarwis on? Kool ajab maa

ilma hukka, muud midagi!
Mine nüüd tea —
Mis seal tocet teada on? Wõi ei^ole^sedcEjubaMl- 

lalt nähtud ja teada saadud?!
* *

*

Sauna Siimul tuli jõuluks juba lehm piima ja tõi 
ilusa musta, walge kaelaalusega wasika ilmale. Kena, et 
lust näha. Ja kui tark ta weel ei olnud! Just nagu 
toana loom kohe. Siim oli toahel hulgad ajad rinnuli aia 
peal, mis lambalauda nurka toasika jaoks oli tehtud, ja ei 
jõudnud küNalt loomakese ilu ega tarkusi imestada. Sügas 
ta selga ja laskis oma sõrme imeda.

"No heakene küll. Wasikas turbus päew-päewalt ikka 
suuremaks ja sai targemaks. Siis sündis, et wasikaostja
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tuli. Siim wiis teda lauta ja küllega wasika-aia najale 
toetades hakkas loomakest kiitma ja kauplema.

„Ja kui tark ta toed ei ole!" ütles ta muu seas.
„Jah, tark on ta küll," naeris wasikaostja pilkatoalt, 

„toit Imna ja lase teine härraks koolitada."
Kui Siim seda kuulis, oleks teda nagu kõrwust tõs

tetud, ja ta ei tahtnud toasikat enam ära müüagi. Nii ei 
tulnud kaubast midagi toälja. Ostja läks minema. Siim 
jäi tema sõnade üle, mis teda nii olitoad erutanud, pikalt 
ja raskelt järele mõtlema.

Mõtles. Kahtles. Jõudis kindlale otsusele ka. Wa- 
sikas kooli! Rääkis eidele. See oli esiotsa wähe wastu, 
kartis et koolitamine suuri kulusid teeb, aga taat oskas 
tagajärgesid talle kaunis hästi ja elawalt ette kujutada, ja 
et nad alati ikka kaunis hästi läbi sainiad, jäi leplik teine
pool toarsti nõusse.

Siim wiis toasika linna.
Juhatuse järele leidis koolimaja ülesse ja sai ka 

koolipapa jutule.
Kõneles pikalt laialt oma asja ära. Palus toasikat 

toastu wõtta ja härraks koolitada ja enese kui waese ini
mese käest mitte palju maksu nõuda.

Kooliõpetaja ei olnud kõlbliselt mitte kõrgel järjel. 
Lubas talumehe palwet täita, ja mis maksusse puutub, siis 
sellega rahul olla, mis antakse.

Siim wöttis tubakakoüst kolm rubla, see on oma 
tertoe toaranduse toälja, andis kooliõpetaja kätte, palus sel
lega rahul olla ja, kui rahul oldigi, tänas ja jättis 
jumalaga.

Õpetaja käskis teda kolme aasta pärast härra järele 
tulla.-------

Kolme aasta pärast oli toasikas juba ammugi ära 
söödud ja kolm rubla „maha" joodud, nagu linnasaksad 
ütletoad, ja ka kelm koolitaja oli juba teise kohta läinud. 
Siim tuli linna ja otsis koolimaja ülesse.

Oli parajasti wahetund toõi tunnitoahe ja koolipoisid 
pidasiwad kooli-õue peal pillerkaari.

Mees silmitses koolipoissa ja küsis:
„Misuke see siin siis minu härra on?"
„Mis sinu härra?" küsiti wastu.
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„Mis minu härra siis? Eks ma kolme aasta eest 
toonud oma mustawalgekirju wasika kooli ja maksnud kolm 
rubla, et lubati härraks koolitada!"

Rumalamad hakkasiwad naerma, aga üks mõistlikku- 
matest pani näpu otsa ette, mõtles wähe ja ütles:

< j

Palus wasikat wastu wõtta ja härraks koolitada.

„Külamees, sinu härra pole enam siin, aga ma 
juhatan kus ta elab."

Ja juhatas teda linna-sekretäri juurde.
See istus laua taga ja kirjutas, kui Siim sisse tuli.
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Tere, tere, minu härra!" ütles mees õntsa naeratu
sega. „Kü!l on aga minu ilus härra uude karwa läinud, 
agaMka niisama must kui ennegi, ja kurgu all walge lapp.* 

„Mis sinnu reekip rummal killamees?"
,,Wae hullu, ei taha mind enam tundagi! Eks sa 

ole [minu musta lehma w asi kas ja eks ma toonud sind 
kolme aasta eest linna kooli! Nüüd tulin sind jälle 
koju wiima."

»Eks sa ole minu musta lehma wasikas . . .*

Lühidelt ütelda: külamees wisati uksest wälja.
Norus peaga läks ta koju ja mõruda meelega kõneles 

ta seda kurba lugu oma kaasale.
See lubas minna oma õnne katsuma.
Wõttis kapa ja kütke kaasa ja Siimu ka. See juha

tas teda härra juurde ja jäi ise ukse taha ootama.



„Wissi-wisfi, mtnu härrakest!" ütles naine, kui La 
härra kirjutuse tuppa astus, kappa ja kütket ettepoole hoi
des ja argselt oma härrale lähenedes. Eks sa tunne weel 
kappa, kust wasikana jõid ja kütket, kellega sind linna 
kooli toodi?"

»(šf§ sa tunne weel kappa ja kütket . .
Naise käsi et käinud sugugi paremini kui tema mehel 

enne seda. Härra ei tulnud kaasa, waid ajas pealegi 
südametäiega oma endise perenaise tuast wülja.

Nad läksiwad kodu ja sajatasiwad koolitarkust, sest et 
see et kõlba talupoja lapsele ega tema wasikalegi.
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Ah, ka mitte talu -lapsele?
Jah, mõnikord ka mitte talu -lapsele!
Noorhärra Sihwakas, kes küll mitte talulaudast, aga 

ometi talutarest pärit oli, kes ligi 20 aastat oli linnas isa 
rahale kanda taha keeranud, „patseeris" parajasti kallil 
heinaajal linna tänawal, kaigas käes, paberi junn hambus, 
kui ta lihane isa talle wastu juhtus.

„Tere koa Tõnu! Eks sa tule nüüd koa koju hei
nale, kui aega on."

Tõnu oli wäga tore isand; kui tark, seda ma'p tea.
„Gorodowoi, wii see rumal mees kinni!" ütles ta ja 

pööras oma endisele isale põlastades selja.........................

Jaapani muinasjutt kuraditest.
Suurde põlisesse metsa eksis tormi aegu põllumees 

Saito. Wäsinult ronis ta puu õõnsusesse ja uinus ma
gama. Keskööl äratasid teda metsikud, kiunuwad" röökimised.

Torm waikis ja kuu kudus pilwede wahelt hõbeläi- 
kiwat wörku, seda niiskete puu oksade wahele laotades ja 
hiilgas wihma piiskadel, nagu sinakad kaüiskiwid.

Nurmel kargasid ja kisendasid kuradid keerledes kunst
likkudes salkades. Roheline sammal oli nendele uhkeks 
waibaks. Sätendawad wihma pisarad olid uhketeks lühtri 
ilu - kiwikesteks. Kuradid laulsid rõõmust põrgu laulu 
ja nõiad laulsid kõrwal, wärisewal häälel kaasa. Alguses 
oli Saito hull hirmu pärast; ta pigistas hambad tuge- 
wasti kokku ja lames nagu surnu. Aegamööda ärkas ta 
meelemõistusele, sai _ julgust, awas silmad: tema waade oli 
kindlam ja julgem ja lõpuks, unustades kõike hirmu, jättis 
ta oma pelgupaiga ja tõttas nurmele kuradite jiturbe. Et 
ta südames rõõmus ja seltsiw noormees oli, siis meeldis 
ta wäga kuraditele, kes teda ühes laulma ja tantsima 
sundisid.

Kuradite pidu kawa oli õige mitmekesine: ühtelugu 
uued laulud uue tähendusega ja lgaltpoolt kõlas naer ja 
pilge isemoodi.



7

„Rõõmus seltsimees! wahwa seltsimees! kuradid on 
inimestest paremad! — laulsid kuradid, ja nõiad laulsid 
kaasa, korrates — kuradid on paremad!

— Rõõmus seltsimees! sina oled wõib olla ainukene 
inimestest, kes meie seltsi ei Põlga. Ja noored nõiad nae
ratasid ©mtole ja lõiwad mängides temale wastu põski.

Kui walge hommiku udu kuradist ümbritses, kui 
tähed kahwalasid, pööras wana kurat Saito poole ja lau
lis: „sõber, jäta meile pant märgiks, et sa meie juurde 
ilmud ka järgmisel ööl, et meiega jälle laulda ja tantsida."

— Pant? aga minu! ei ole ju panti! — wastas 
Saito, uskuge mind minu sõna pääle."

— Inimesed on walelikud, ja sina ei pea oma luba
mist. — Ja wana kurat märkas põllumehe otsa ees suurt 
kasujast, mis oma kühmuga roaga, wäga inetult juukste 
alt silmatorkas.

— O, — wastas kurat — see siin ongi, mis minule 
tarwis läheb: missuguste imekspanemisewäärt ilustustega 
jumalad inimesi ehiwad! — ja ühe ainsa käe liigutusega 
murdis kurat kasuja Saito otsa eest ära.

Walges otsis Saito õige tee üles ja jõudis õnneli
kult koju. Naabrid, kes Saitot nägid ilma koleda kasu- 
jata, terwitasid teda õnneliku lõikuse kordamineku pärast.

Ühel naabritest, Josisadol, oli just niisamasugune kasu- 
jas, ainult kuklas, ta oli kade Saito wastu ja palus sele
tust, kuidas niisugusest tüütawast kasujast lahtisaada. Saito 
jutustas häämeelega enese juhtumisest; öösel läks Josisado 
metsa sinna samasse kohta. Kui kuradid tulid, laulis ta 
ja tantsis kuraditega ühes. Aga hommikul ütles wana ku
rat Jofisadole, keda ta Saitoks pidas, — .armas sõber, 
luba minul tagasi artba oma panti, järgmisel korral usal
dame meie sind niisamutigi." Ja kohe pani tema Saito 
kasuja Josisado otsaette.

Ja Josisado tuli koju kahe kasujassga ja kõik elani
kud naersid teda, kuna wanad inimesed ütlesid: Näed
Josisado, mis kadedus teeb! Kade oli sinul Saitost, ja 
hulgud selle eest nüüd oma ja tema kasujastcga.
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Pilwine taetvas.
Karl Knuskll uubižfutu!e.

Jaak ja Wiiu olid juba 30 aastat abielus elanud- 
Rohkem lapsi neil ei olnud kui üks ainuke poeg Juhan, kes 
naabrikülas talusulasena teenis. Tema käest said Jaak ja 
Wiiu ka natuke abi. Suurt puudust ei kannatanud nad ka 
palju millalgi, päälegi oli neil oma saun Sawisoo serwas, 
Lauri talu maa pääl ja lapike põldu, mille eest nad suwel 
Lauri peremehele päiwi tegid. Majaloomadest oli neil kaks 
kana ja üks seapõrsas. Muidu oleks nende elu kaunis ra
hulik olnud, oga üks toiga oli ometigi: kui Jaak iganes 
kodust wälja läks ja kui ta siis koju tuli, oli ta alati pur
jus. Ta tegi siis alati niisugust müra, nagu Wiiu ise 
ütles: ta tahtis wõi seinad laiali ajada, kärkis ja paukus 
kui pikne. Kui Wiiu talle kohe midagi ei saanud toimetada, 
mida ta nõudis, siis lõi ta kõik pingid ja järid, mis sel 
korral juhtusid ees olema, kukerpalli wõi lõi mõne kaust 
laua päält puruks. Kui ta nüüd kaineks sai ja Wiiu talle 
seda pahandust ette hakkas wiskama ja teda selle pärast 
noomima, siis ütles ta alati: „Ma ei tea, ma ei mäleta 
midagi. Kõik wõib õige olla, mis sa räägid, aga ma ei 
mäleta". Ja sellega pidi Wiiu alati nurisemisega rahule 
jääma; palu wõi wannu, nuta wõi naera, see temale üks- 
puhas; tema ei tea midagi, tema et mäleta nndagi. Tee 
hulluga, mis sa tahad.

Ühet Päewal pidi Jaak Paunwere kiriku juurde mi
nema, mis umbes neli wersta säält eemal oli. Tarwis oli 
poest ühte ja ieift tuua. Wiiu korjas munad kokku ja köitis 
räti sisse ja ütles : „Selle raha eest, mis sa munade eest 
saad, too siis mulle poest seebikiwi ja aptegift sinepit fe 
silmakiwi".

„Küll ma siis toon", ütles Jaak, pani piibu põlema 
ja tegi minekut.

„Aga ära sa nüüd jälle kõrtsi mine, nagu üleminewal 
nädalal", ütles Wiiu, „jood jälle raha ära ja pärast ci too 
toed midagi. Ei tule jälle õhtuks koju, pean sind ikka 
poole ööni ootama".

„Ega ma laps ole, et nüüd jälle Men", kostis Jaak. 
kui lähed jälle", urises ikka Wiiu edasi.
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„Ei lähe. Küll ma pean meeles, mis sul toaja tuua 
on. Oota aga, ma tulen toarsti tagasi".

„Ega sind ka uskuda ole, parem kui oleks ma ise 
läinud, oleks palju parem olnud. Ära sa ometi secbikiwi 
ära unusta, seda on mul just hädasti tarwis, ma tahtsin 
homme ?eepi keeta", tuletas Wiiu weel kord Jaagule meelde.

„Ära karda, Wiiu, küll ma meeles pean", ütles Jaak 
ja hakkas PaunWere poole kompima.

Oli soe suwine ilm, nõnda et Jaagul üsna palaw hakkas. 
Ta wõttis pinsaku seljast ära ja pani käe pääle ja astus 
edasi. Papi rabas istus Jaak künka pääle maha ja pani 
piibu tossama, mis kodust tulles tee pääl juba ära oli kus
tunud, puhkas ja suitsetas natukese aega ja hakkas jälle 
edasi astuma. Tüki aja pärast oli ta juba kiriku lähedat 
maantee pääl wäljas. Kiriku juurde et olnud säält enam 
rohkem kui pool wersta. Jaak läks kuni kirikumõisa. Õpe
taja köögis müüs ta munad ära ja mõtles, kas enne poodi 
wöi apteki minna. „Aga kui õige läheks natukese kõrtsi 
jalgu puhkama, toiskan õige ühe tipsukese ära, ega see mi
dagi ei tee", nõuda mõtles Jaak ja astus üte Goldsteini 
weski tammi kõrtsi poole ja astuski kõrtsi uksest sisse.

Kõrtsis istusid mõned wõõrad mehed, keda Jaak ei 
tunnud, niisama jorutades ja haigutades laua taga. Jaak 
tellis omale ka poole naela toSlja ja hakkas kohe toa kibe
dale pihta andma. Kui wiiu otsa sai, mõtles Jaak, kas 
nüüd poodi ja apteki minna ja siis koju. Weel ei olnud 
Jaak otsusele jõudnud, kui kõrtsi uksest üks toanamees sisse 
astus. SStibiMe aega toaatasid toanamehed üksteise otsa.

„Tere, Jaak!"
„Juma!ime, Rein!"
„Saab sind ka üle mitme aja näha. Ei tunnegi enam 

sind kohe. Kuidas sa siis nüüd ka elad?"
See oli Kõrtoe Rein, nii kuida ümberkaudne rahtoas 

teda nimetas; elas kirikumõisa metsa ääres oma saunas. 
Jaaguga olid nad noorepõltoe sõbrad; ühes karjas ja õitses 
käinud ja täna jällegi üle mitme aja kokku juhtunud.

,,Niisama, tasahiljukesi, kuidas saab, tulin ka poest 
midagi toitma, mõtlesin juba koju minema hakata. Aga wõi 
meie siis ometigi iga päew kokku saame".

„Kõrtsimees, weel üks pool naela".



10

„Mulle ka! hõikas Rein.
Nõnda napsitasid Reinu Jaaku, kuni pääd juba mõ

lemal otsas soojad olid. Ei tulnud Jaagul enam Wiiu 
kästud seebikiwi, ei sinepit ega silmakiwi meeldegi. Kui üks 
täis tühjaks sai, lasti kohe teine asemele tuua. Jaagul 
jätkus weel raha kotis. Nüüd olid mõlemad hääs tujus,, 
jutustasid ühte ja teist. Wiimaks hakkasid weel jmta toana* 
mooridest rääkima.

„Minu wanamoor on küll kuri", ütles Jaak, „aga 
kui ma ennast winti olen wõtnud, siis kardab ta mind kui 
tuld: poeb nurka kui hiir. Ega siis nende naestega iu 
muidu õigeks et saa, neile peab toalt olema".

„Puha õige, wend", jätkas Rein. „Ega neil naestet 
ka äärt ega otsa ole, wõtad sa tilga toiina, juba neil kohe 
Jumal teab mis oled ära teinud, siis oled sa joodik, hull, 
loll, see ja teine. Pagana päralt! hakka neid weel kartma. 
Waata, naesed peawad mehi kartma ja nende sõna kuulma. 
Mina ka oma wanamoorile järele ei anna, kas killud jäägu. 
Kui toed liiast suud pruugib, muud kui malka".

„Waat, see on mehe sõna", ütles Jaak. „Prosit! sinu 
terwiseks", ja wõttis wiinaklaasi kätte.

„Ka sinu terwiseks", hõiskas Rein. Ja mõlemad wa- 
namehed tühjendasid klaasid võhjani. Nüüd oli ka Jaagul 
wiimane raha otsas. Poodi ega apteki polnud ka enam 
toõimalik minna. Nüüd tulid mõlemad toanamehed taaru
des kõrtsist wälja, soowisid üksteisele hääd terwist, nagu 
ikka sõprade wiis, kõige paremate sõnadega ja päälegi nii
suguses hääs tujus; ja igaüks liikus omale poole. Päeto 
oli juba pooles õhtupooles, kui Jaak Paunwerest ära tulles 
maantee päält metsa pööras. Tee läks küll üle põõsaste ja 
kändude, nõnda et tallad wastu taewast käisid, aga mees 
punnis ennast jälle üles, ja ikka edasi.

Päew oli toed ülewal, kui Jaak Purre Jüri sauna 
ligidale jõudis (Jaagu ja Jüri elukoha wahet wõis umbes 
pool toersta olla). Purre Jüri lapsed, kes wäljas akna 
all mängisid, jäid Jaaku imestades wahtima, kuida see tui
gerdades kahele poole käis.

Mis te, sitikad, sääl wahite, mis?" lällutas Jaak.
Sawisoo Jaak, sa oled täna purjus, sellepärast sa ei 

oska enam õigesti käia", ütles üks toanem poiss.
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„Ja mis teie, põrsad, sellest õige tahate, mis?" karjus 
Jaak jällegi. „Ma tahan teile õige näidata".

Ta kahmas maast kiwi ja wiskas sauna aknast sisse 
ja otse laua pääle piimakaussi. Kauss läks tükkideks ja piim 
jooksis sorinal põrandale. Jüri naene, kes parajasti leibu 
ahju pani, kohkus ära ja hüüdis:

„Taewas tule appi! mis see nüüd on?" Ja Jüri, 
kes sauna taga osmikus midagi õiendas, kuulis seda kolinat 
ja jooksis waatama. Aga Mari oli juba saunast wälja 
jooksnud, ja kui ta Jaaku nägi kaaberdawat, sai La kohe 
asjast aru ja kukkus Jaaku põhjama:

„OH sa kuriwaim küll, ilmas pole saadanal muud 
ametit kui teiste majasid ja aknaid lõhkuda! Küll on see 
ka üks inimese loom maailmas. Ma tahan Wiiule ütelda, 
et pangu niisugune raisk kammitsasse, et ei pääseks teisi 
inimesi hirmutama. Oh sa põrgu-ori küll! mul oli piim 
kausiga laua pääl, nüüd on kõik põrandal".

„Mis, tema wiskas akna katki?" küsis Jüri. „Ma 
tahan talle anda, nii et ta mäletab", ja hakkas Jaagule 
järele jooksma, kes juba kahtlema oli hakanud, et toed terwe 
nahaga pääseks.

Mari pidas teda takka kinni ja hüüdis: „Ära mine, 
Jüri, toiimaks lähete toed taplema, ega misuke hirmus ini
mene ka et hooli, lööb sul wiimati silmad paest wälja". 
Enne kui Mari teda õieti pidada sai, oli Jüri ennast Mari 
käest lahti kiskunud, jooksis Jaagule järele ja andis sellele 
niisuguse müraka kuklasse, et see kui tuhakott karja tee äärde 
olewasse kraawi weeres.

„Ma tahan sind õpetada aknaid lõhkuma, põrguline!" 
karjus Jüri, täis tulist wiha. Jaak, kes enam isegi aru ei 
saanud, mis tema ümber sündis, ajas ennast pori seest röö- 
dakile ja wahtis punnis silmadega Jürile otsa ja käratas:

„Keda sa kurat, lõid, mis? Mis sa minust tahad, 
mis? Ma tahan su kuradi sauna kõige kupatusega laiali 
ajada".

„Katsu, kui ma sulle toed ei anna!" karjus Jüri ja 
kahmas maast kaika, aga ei julgenud teist enam, kes juba 
kraawis püherdas, puutuda. „Ptüi!" sülitas Jüri ja läks 
minema.
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Kui Jaak kraawift wälja sai, hakkas ta Jürit hullu- 
pööra manduma ja kiruma. Siis hakkas ta kodu poole kaa- 
berdama. Päew oli juba looja läinud. Parme lepikus 
wiskas Jaak enese rohu pääle pikali ja pidas plaani, kui
das Jürile kõige hirmsamalt wõiks seda hoopi kätte tasuda. 
Kui ta sääl juba poole ööni oli pikutonud, ajas ta ennast 
üles ja hakkas oma sauna poole tuigerdama. Kui ta sauna 
ukse taha jõudis hakkas ta sääl niisugust müra tegema, et 
seinad mürisesid. Wiiu, kes magama oli jäänud, ei kuul
nud ka midagi. Ta oli Jaaku poole ööni oodanud, aga 
et teda ikka meel ei tulnud, heitis ta magama, paha mee
lega küll, aga mis sa teha wõid.

Jaak mandus, müras ja lõhkus nõnda kaua kuni 
Wiiu ometi üles ärkas ja ukse lahti tegi.

„Mis sa, pärgel, magad mul, kui sa ustki lahti ei tee".
„Mina siis sind tean", ütles Wiiu. „Mõtle, ma oota

sin sind isegi kuni õhtuni. Sind ei tulnud kuskilt wälja".
„Sinna ruttu süüa, mu kõht on tühi kui hundi toile", 

käskis Jaak.
„Oota ometigi, las' ma toon söögi laua peale", ütles 

Wiiu ja hakkas kapist söögi nõusid laua peale panema.
„Kas seebikiwi tõid?" küsis Wiiu.
„Mis põrgu seebikiwi?" küsis Jaak oma korda.
„Kas sa siis enam ei mäleta?"
„Mine õige sohu ja rappa kõige oma seebikitoiga", 

ütles Jaak. „Sina muud kui magad ja mina pean sulle 
kõik kätte tooma".

„Jah, maata, see on küll toomine ja tegemine. Mina 
olen täna kodus hulga tööd ära teinud, sina käid, jood ja 
lakud kõrtsis, mine tea, kus pori augus oled meel püher
danud", pahandas Wiiu.

„Mis? Waata kui löön! Mis pagana tööd sa oled 
siin kodu ära teinud? Mine tea, kas oled kassilegi süüa 
annud".

„Minul on kassid ja kanad kõik söödetud", julges 
Wiiu weel ütelda.

„Lori. Ma ei usu seda. Ma pean ise nägema, kas 
kass on süüa saanud wõi mitte. Ruttu mine too kass siia", 
ütles Jaak ja tõusis pingi päält üles.

„Mis sul ometigi on", hädaldas Wiiu.
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„Ruttu!" kärkis Jaak uuesti, „wõi pean^ sulle tulised 
jalad alla tegema?"

Wiiul ei jäänud enam muud nõu üle kui pidi lakast 
minema kurnäud taga otsima. Ta teadis küll, et kui oleks 
weel wastu julenud rääkida, siis oleks asi palju hullem 
olnud. Leidis ka kiisu laka koldest üles ja wiis oma pe
remehe kätte. Jaak waatas kassi ja tahtis weel käega kat
suda, aga knsu pääsis lahti, jooksis sauna uksest, mis lahti 
oli jäänud, wälja ja säält lakka.

„Tohoo tont! wöi tema jookseb ära. Ma tahan ta 
kätte saada", ütles Jaak, wõttis ahju päält peeru, süütas 
põlema ja hakkas esikus kassi taga otsima. Wiiu oli suu
res hirmus: kartis, et paneb wiimati maja põlema.

„Ta läks ju lakka. Mis sa möllad ometigi!" hä
daldas ta hirmuga.

„AH ■ lakka läks. Küll ma ta säält kätte saan", ja 
hakkaski redelit mööda lakka ronima.

,,Taewas tule appi! ole ometigi ristiinimene," ahas
tas Wiiu. „Sa paned ju seda wiisi maja põlema".

Warsti oleks Jaak lakka jõudnud, aga õnnetuseks 
kukkus ta taha otsa päält päädpidi esikus olcwasse seasöögi 
tünni. Wiiu arwas, et Jaak surnuks kukkus, jooksis kisa
des esikusse, aga õnneks olid sel liikmed terwed, kuna sol? 
ja sodi nägu mööda alla jooksis, mis ta nao weel hirm
samaks tegi.

„Tont wõtku sind oma tünnidega ja tünnidega", pa
handas Jaak.

„Kes käsib sind oma lolle tukka teha! Inimene nagu 
arust ära", ütles Wiiu.

„AH, ära patra enam midagi", sõnas Jaak, ja läks 
nõnda, kulda ta ° Ii, porine, solgiga ja riides, tuppa ja 
wiskas enese sängi pääle ja jäi norinal magama. Ei kü
sinud enam süüa ega juua.

Kui Jaak hommiku üles ärkas, kaebas ta kanget pöä- 
walu ja ütles kindlasti:

„Enam ma maapääl kõrtsi ei lähe!"
„Ja jah, nii sa ütled alati. See ikka sinu mood: 

jood wiimase raha ära ja ei too midagi, mis waja on; 
päälegi tuled koju weel alles poole öö ajal, teed niisugust
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müra ja lärmi, et hoidku küll; ajad kassi mööda lakka taga, 
tulepeerud käes. Kas sull siis ka midagi aru on?"

„Kuule Wiiu, kas see ikka tõsi on, mis sa räägid: 
Kas ma tõesti nõnda loll olin? Ma ei mäleta midagi".

„Ega ma siis ometigi ei waleta. Sa olid hirmus 
tui elajas. Oh taewas küll, millal see asi ometigi paraneb!" 
Wiiu pühkis põlle nurgaga silmi. „Ole nõnda hää, Wiiu, 
unusta kõik. Ma enam tänasest päewast saadik ei wõta 
tilka touna oma suhu", püüdis Jaak teda trööstida.

Jaak on oma lubamist täitnud: ei ole ju kusagilt 
enam touna tilka saa.

Jaagu elutaetoas oli seni ajani pilwine olnud, aga 
nüüd oli la selge ja Jaak toõis rõõmsalt ja mureta elu
teed käia.

Laenu ja hoiu ühisuses.
Kell saab toarsti kaks. Raha asutused pandakse warsti 

kinni. Raha toõtjaid ja toojaid on toeel toähe üle jäänud.
Asjaajajade leti ees seisab aga ometi toeel tertoe hulk 

inimesi. Kuum on. Õhk on haisew suitsust ja täite lõh
nast. Ette pääseb wäike, kokkutoajunud, küürakas toana talu 
eidekene. Pääs on toana pleekinud ja kulunud rätikene. 
Käes hoiab ta kramplikult oma hoiu-raamatut.

— Sina sääl? — küsib asjaajaja.
— Mis? (eideke ei kuule enam hästi).
— Mis sinul toaja on? — küsib asjaajaja kõtoemini. 
— Rahakest ikka, rahakest herrakene! . . .
Asjaajaja wõtab eide käest raamatu.
— Kuidas on nimi?
— Kure Leena.
— Õige nimi, ja täielikult — isa nimi ja perekonna

nimi?
— Leena Jüri tütar Kurg.
— Nii. Leena Jüri tütar Kurg.
Ametnik lehitseb hoiu-raamatut.
— Kui palju sa tahad raha wõtta?
— Mis?
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— Raha, küsin, kui palju sulle raha tarwis on?
— Nii ikka kakskümmend wiis rubla ... Oh sa 

jumalukene, õiendusi on ju palju. Näe puud on otsas, 
leiba ei ole, tütrele on ka raha tarwis ... Ja eidekene 
tahtis pikalt ja laialt seletada oma muredest ja wäljaminekust.

— Kui suur on sinu hoiu summa? — uurib asja
ajaja.

— Mis?
— Kui palju on sinul raha hoiul?
— Oli nii 90 ja 5 rubla. Ja teises laenu asutuses 

oli ka . . .
Ja wanakene mõtleb hoolega järele, kaalub ja kuju

tab iseeneses. Sellest sünnib lühikene waheaeg.
— Ei ole sugugi 95 rubla, — seletab asjaajaja 

eidekesele.
— Eks ta siis ole nii, nagu herra ütleb, teie ju tun

nete kirja . . ., eks sääl ole kõik kirjutatud . . .
— Mis on kirjutatud, — uurib asjaajaja.
— Ei tea mina, pai herrakene! Ei tea . . . Waa- 

dake järele — raamatus, sääl on ju kirjutatud.
Asjaajaja kannatus lõpeb. Rahwas naerab. Keegi 

nuuskab tuntawa häämeelega nina.
— Sinul oli alguses 79 rubla toodud, aga mitte 

üheksakümmend, — seletab asjaajaja.
— No siis oli nii, — on eidekene nõus.
— Siis panid weel wiis rubla juurde.
— Panin, herra, panin . . . Just peale Mihkli- 

päewa . . . Lugege, terme aasta korjasin.
— Kui palju sinul siis nüüd siin on?
— Mis?
— Kui palju sinul kassas raha on?
— 95 rubla, herra, — ja protsendid.
— Oh Jumal! No arwa kokku: 79 ja 5 kokku, kui 

palju see on?
— Eks herra tea seda paremini.
— Niisugusel korral ei anna meie sinule raha . . .
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Wanake wahib nõutult ringi, leiaks ja soowiks hää- 
meelega mõtte poolt kaitset. Kõik naeratawad. Asjaajajad 
on suled kõrwale wisanud ja waatawad lugu paalt.

— Miks siis herra ei anna minule raha? — küsib 
lõpuks eidekene.

— Ja, kui sa lugeda mõistaks, ma et räägiks sõnagi 
wastu. Aga nüüd, kes sind teab, kes sa oled. Otsaette 
seda kirjutatud et ole.

— Kallis herra, see on ju raamatusse kirjutatud.
— Kui toana sa oled?
— Kui toana? herrckene, kes nüüd seda korraga 

ütelda mõistab . . . Arwake: kakskümmend aastat olin 
tüdrukuks, kaks naene . . .

— Nii siis oled sa kakskümmendkaks aastat toana?
Kõik rahtoas naerab suure häälega.
— Kuidas kakskümmendkaks, herra? Mul tütar juba 

kaheksa aastat naene. Lapselapsed ju suured, kõneletoad 
juba . . .

— Aga kus sa elad?
- Mis?
— Kus sa elad, — küsib asjaajaja uuesti kõwemini.
— Jõuluni elasin tütre juures, sellesamase juures, kes 

kaheksandat aastat mehel on. Mees teisel toaga hää ini
mene. Nüüd elan poja juures, kes puusepp on . . .

— Nii siis! Sa istu sinna ja oota süül. Sinuga et 
saa nii kergesti kõiki kõneldud. Näe, palju rahtoast ootab 
korda, istu sinna pingi pääle!

— Ja, eks ma siis istu. Wõi seda aega siis toana- 
inimesel istuda pole.

Ja eidekene komberdas pingi juurde, istus ja jäi 
rahulikult oodates suikuma. Wanakene ootas kuni kassa 
kinni pandi. Keegi asjaajajatest ei toõtnud toanakesest õigla
selt aru saada.
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Eksitus.
:s Tagasi tulles oma jalutuskäigult, jäi Robert süga- 

wasti ohates telegrahwi posti juurde seisma. Nädala eest, 
kui ta jällegi oli oma õhtuselt jalutuskäigult kodu poole 
tulnud, jooksis selle posti juures Robertile tema endine toa
tüdruk Lüsi järele, pidas teda kinni ja ütles wihaselt:
"C — Oota sa! Küll ma sinule näitan, kuidas süütaid 
tütarlapsi õnnetuks teha! Lapse wiskan sulle kätte, ja kohtusse 
kaeban, ja naesele seletan ära . . .

Ja siis nõudis Liisi, et Robert tema nime pääle 
panka wiistuhat rubla wiiSs. Praegu tuli Robertile see 
kõik meelde; südamewalu ja meelepahaga tegi tema enesele 
etteheiteid, et ta ei olnud suutnud kord wõitu saada silma- 
pilklisest kirest, mis nüüd nii palju muret ja kannatust 
walmistab.

Kodu jõudes istus Robert enese treppi peale puhkama. 
Uulitsatel polnud inimese hingegi. Mõlemist taskust tikku 
otsides, et paberossi põlema süüdata, puutus Roberti küü
narnukk korraga millegi pehme wastu. Hooletult waatas 
ta sinna, kuid korraga täitis tema ilmet niisugune pöörane 
hirm, just nagu oleks ta ussi enese körwal näinud. Trepi 
peal just ukse juures, seisis üks rätiku sisse mähitud komps. 
Midagi pikergust oli seal sees. Ühest otsast oli rätik weidi 
lahti ja Robert pistis oma käe ettewaatlikult sinna sisse: 
ta tundis midagi sooja ja niisket. Hirmunult kargas ta 
püsti ja wahtis ümber nagu kurjategija, kes wahtide käest 
plehku tahab panna.

— Tõigi lapse siia! — urises Robert läbi hammaste. •— 
Siin ta nüüd on, — siin ta nüüd lebab, see minu eksitus! 
Oh Issand!

Ta läks kangeks hirmu, wiha, häbi pärast. . . Mis 
nüüd teha? Mis ütleb naene, kui ta seda teada saab? Mis 
ütlewad ametiwennad? Töõperemees hirwitab muidugi ja 
lausub: — Terwitame! Heh, he, he! Habe hall, aga kuri- 
waim ikka weel keres, kelm Robert! Naabrid saamad teada 
ja armulikud majaprouad wiskawad perekondadest wälja. 
Ajalehed kirjutawad ja minu nimi saab määritud kõikide ees I

Aken oli lahti ja selgesti wõis kuulda, kuidas naene 
lauda kattis õhtusöögiks. Majahoidja mängis õues kannelt...
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Oleks nüüd laps ärkanud ja kisendama hakkanud, oleks sala
dus kohe kõikidele selge. Robert tundis ainult weel seda^ 
et ruttama peab.

— Rutem, rutem . . . Kohe, enne kui nähtakse- 
Miin kuhugile eemale, panen wõõra trepi pääle.

Robert wõttis kompsu, ja läks tasa, korralikult astu- 
des, et mitte kahtlusi äratada.

— Jmekspanemisewäärt hirmus seisukord, — mõtles 
ta, püüdis paista rahulikuna ja õiglasena. Robert tun
tud ametnik läheb, laps kompsuga käes! Näeb mõni, saab 
asjast aru, olen mina kadunud . . . Panen ta õige siia 
selle trepile. Aga ei, pea, siin ei ole hää. Aga kuhu? 
Kõige parem, wõtan ja tottn tema kaupmees M. trepile. 
Kaupmehed on hääsüdamelised; wõib olla tänawad weel ja 
kaswatawad lapse meheks.

Ja Robert otsustas kindlasti last kaupmees M. tre
pile toita.

— Ainult, et ta mul röökima ei pistaks ja kompsust 
wälja ei kukuks! Eh, kui imelik: kanna kacndla all elatoat 
inimest: elab, hing tal on, meeled, nagu kõikidel... Kaup
mees M. wõtab teda üleskastoatada — tast wõib koguni 
mõni professor, polkotonik, kirjanik saada . . . Sest kõike 
ju sünnib ilmas! Praegu kannan mina teda nagu mõnd 
räbalat, aga aasta 30—40 pärast seisa kui tikk sirgu 
tema ees.

Korraga oli Robertil tundmus, et ta midagi õige 
metsikut, kuritegelikku toimetab.

— See on ju õieti kole alatu! — mõtles ta, — nii 
alatu, et midagi alatumat raske mõtelda on. Miks meie 
waest last pillume trepilt trepile? Kas tema enese sündi
mises süüdi on? Ja mis tema meile halba on teinud? 
Kelmid oleme meie! Armastame sõita saanikestel, aga jaanikest 
toedama sunnime süüta lapsi. Ainult mõtelda: mina ahelesin 
ümber, ja last peab kibe saatus ootama. Wiin ta kaupmees 
M. trepile, M. saadab kastoatusmajasse, aga sääl on kõik 
wõõrad, kõik kroonu moodu külm ja karm ... ilma armas
tuseta, ilma lahkuseta, lõbuta . . . Pärast lastakse king- 
seppaks õppida . . . hakkab jooma, rumalusi kõnelema,, 
nälgima . . . Kingsepaks — minu ihu ja weri.

Robert waatas kuuwalgel last.



19

— Magab. — Näe, nina paganal kumer, nagu isalgi. 
Magab ja ei tunne, et lihane isa teda waatab. Kurb lugu, 
wend . . . Mis teha, anna andeks! Pisarad tulid silma.

Sidus lapse uuesti kimpu, wõttis kaendla aUa ja 
sammus edasi. Kõik tee kaupmees M. maja poole liikusi- 
wad pääs ühiselulised küsimused, rinnus aga näris südame
tunnistus.

—■ Oleks ma aus inimene, mõtles ta, — lööksin 
käega kõige pääle, wõtaks lapse, läheks naese ette, laseks 
põlwili, paluks andeks. — Wihka mind, aga ärme häwita- 
me süütat last. Lapsi meil ei ole, wõtame omaks lapseks. 
Naene on hää inimene, oleks nõus ... Ja minu laps 
oleks minu juures!

Robert iõudis kaupmees M. maja ette ja jäi nõutult 
seisma . . . Silmade ees wirwendas pilt, kuidas tema 
istuks saalis ajalehte lugedes, lühiduses aga mängiks ja askel- 
daks laps kumera ninaga. Selle kõrwal nägi aga inimeste 
hukkamõistwaid silmi, hirwitamist; närima südametunnis
tuse kõrwal tundus aga midagi õrna, sooja . . .

Mees pani ettewaatlikult lapse trepile ja lõi käega. 
Kuid pisarad jooksid mööda nägu alla.

— Anna andeks, minule wiletsale! — ohkas isa.
Tegi paar sammu tagasiminekuks. Jäi aga järsku 

seisma.
— Kõige pääle sülitan. Wõran lapse, las kõneleb 

ilm, mis ta tahab!
Robert wõttis lapse ja ruttas tagasi.
— Kõnelgu, mis nad tahawad! Lähen kohe, lasen 

põlwili ja ütlen: — Armas naene! Ta on hea inimene, 
mõistab. Kaswatame suureks. On ta poiss, nimetame 
Robertiks, on tüdruk — Annaks . . . Wähemalt wanas 
põlwes on trööstiks.

Ja mees tegi, nagu mõtles. Nuttes, kahwatu ja hir
mu ja häbi pärast, julge lootuses läks ta oma korterisse, 
astus naese juurde, laskis põlwili:

— Armas naene! lausus hingeldades, last põrman- 
dule pannes. Olen pattu teinud! See siin on minu laps... 
Sa mäletad meie toatüdrukut Liisit . . . wot sellega oli 
kiusatus . . .
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Unustas ennast häbi ja südamewalu pärast, et oota- 
nub wastuft, kargas püsti ja jooksis õue.

— Olen wäljas, kuni ta mind kutsub, — mõtles 
Robert. — Annan naesele aega ennast koguda ja järele- 
mõtelda.

Majahoidja läks mööda, waatas ja kehitas õlgasid. 
Minuti pärast läks jällegi mööda ja kehitas Zlgasid.

— Wot kus lugu, wot kus temp, — kogeleb maja
hoidja herrale. Tuli praegu pesunaene Mari, pani lapse 
trepile, ja niikaua, kui siin käis, on keegi lapse ära wii- 
nud i . . Wot kus hull temp! . .

— Mis? Mis sa kõneled? — karjus Robert täiest
kõrist.

— Majahoidja, kes omamoodi herra wihast aru sai, 
sügas kuklatagust ja ohkas.

— Andke andeks, herra! — igawad ajad ... et saa 
ilma läbi . . . ilma naisteta ...

Ja herra wihast uudishimulikku nägu nähes kõneles
edasi:

— Patt ju ott, aga mis sa teed. Teie et lubanud 
wõõraid naisi hoowi pääle sisse lasta, aga kust siis omasid 
wõüa. Manast, kui toatüdruk Liisi elas, siis ma ei lask
nud wõõraid kunagi sisse, oma — oli, aga nüüd, ise näete — 
teate . . . ilma wõõrasteta läbi ei saa... Ja Liisi aeg...

— Käi wälja tõbras! — karjus Robert, ja läks ruttu 
tuppa.

Naene istus ikka \a waatles nutetud silmil last.
— Rahusta, no rahusta, naene! — kogeles mees. — 

Ma tegin nalja. See et ole minu laps. Nalja tegin. 
See on pesutüdruku laps. Wii ta majahoidja kätte.

Loogikaline järeldus.
Kaks meest kõnelesid praeguse põlwe tarkusest.
„Meie oleme targemad kui meie isad olid, ja need 

olid targemad kui nende isad," seletas üks.
Kui teine tükk aega järele oli mõtelnud, pahwatas ta 

wälja.
„Mõtle ometi, mtssugune totter küll sinu wanaisa 

wõis olla."
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Hirmus eksitus.
Uhkel pidul liiguwad paljaste kaeltega daamid ja 

frakkides isandad meelitawate waltseri helide saatel.
Uhke noormees, põlewate silmadega, seletab õhinaga 

midagi oma walgejuukselisele daamile, kes puigeldes midagi 
wastu seletab.

— Aga minu papikene, minu waene papikene! ma ei 
toõi, ma... ja käe alt kinni hoides kaowad nemad pime
dasse aeda...

Sääl on wilu ja roosatulega laternad — ja kaisutu
sed, tõotused, suudlemised...

Jalaastumine kuuldus ja manamees kuldprillidega 
seisab nende ees.

— Minu Agnes ...
— Papi!!
Agnes minestab. Noormees langeb wanamehe ette 

põlwili; ma armastan teda, kui teie teaksite kui tuliselt ma 
Agnest armastan ja tema mind — palun teid, — lubage 
minule Agnese käsi!

— Keda, mis? Kelle kätt teie palute? Ma ei 
mõista?

— Andke minule oma tütar! Teie Agnsse kätt pa
lun mina!

— Agnes?! Aga... aga Agnes on ju minu naene.

Inglismaale sõites wõtnud Franklin enesega neegri 
kaasa ja küsinud sellelt tagasisõidul, kuda see maanurk talle 
meeldinud.

„Seda maad ei salli ma sugugi," kostnud mustmees, 
,,sääl teeb kõik tööd — toe jt, tuli, Luul, suits, koer, härg, 
hobune, kõik, muud kui siga ei tee tööd. Tema muudkui 
sööb, joob, magab ja toiidab niisamati aja ära. Sellepä
rast on siga ainukene saks ja härra Inglismaal."

ütles,
„Ma tahaksin seda teada saada, kes seda peremehele 
et ma tola olen.
„Kes siis seda talle ütles, küllap sai ise aru."
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Utt palju armastati teda.
Hiljuti kutsuti X. linna arst K. noore haige näitle

jana juurde, kes sellessamas majas elas, kus arstki. Näit
lejana oli tahtnud enesetapmise teel siit ilmast lahkuda, sest 
et ta ühe oma armukesega miskisuguse kalli käe-wSru pärast 
Misse oli sattunud. Esimeses ahastuses jõi ta tiku wääwli 
leotist sisse.

Arst K. uuris hoolega haige weresoonte lööki, südant, 
tegi tõsise rahutu näo, wõttis näitlejanna õrna käekese (see 
käsi oli ütlemata armas) peosse ja seletas, et ainukeseks 
arstimise abinõuks siin soe piim on, kuid haige tõrkus wastu 
seda joomast, teatades, et ta häämeelega surra tahab.

Arst kummardas ennast haige üle, nii nagu oleks ta 
näitlejanna südamelöökisid kuulanud ja ütles tasa ja õrnalt 
haige kõrwa sisse:

— Palun teid, jooge piima! See ei tee teile
kahju!

Siis awas haige enese armsakesid huulekesed ja jõi. . .
Selsamal päewal ilmus arsti juurde wõõras herra ja 

kukkus arsti kaendlasse.
— Hra arst K., lausus ta õhinal, ma olen teile iga* 

mesti wõlgu! Teie päästsite „tema" elu! Waenekene kaht
les minu armastusi juures ja wõttis kihwti.

Ütelge, kallis arst, olete teie iialgi näinud nii kirglist 
naise armastust?

Wõõras herra pani lauale kaks panga piletit ja läks ...
Arst sai waewalt toibuda omast imestusest, kui juba 

uus külaline ilmus, — paks, solid herra.
— Kuidas pean ma Leid tänama, herra arst! — 

kisendas see, — teie päästsite selle elu, kes minule kallim 
on, kui kõik muu. Waenekene! Ma ei wõinud uskuda, et 
ta mind nii õrnalt armastab.

Ja herra pani lauale kaks panga piletit, kummardas 
ja läks.

Arst K. oli ausameelne mees. Ta pistis raha tasku 
ja läks oma ilusa haige juurde. Sääl jutustas ta haigele 
kõik ära ja pakkus raha haigele, et see seda häätegewaks 
otstarbeks wõiks tarwitada.



Ilus näitlejanna punastas ja naerata-:
— Kallis Dr. K., see on kõik wäga ilus ja auS teie 

poolt. Kuid see ei ole weel kõik. Tuleb weel kolmas herra, 
kes teile palju suurema tasu maksab.

Siis waikiS ta ja lisas tasakesi sjuurde: — Olen's 
mina süüdi, et mind nii wäga armastage.

— Kas annate mulle 10 kop. eest pipart ja 90 kop. 
tagasi?

— Noh, kus rubla on siis?
— Isa toob homme!



Tähtis mittetrrsepiiew.
Peeter wõttis õrnalt ja ettewaatlikult oma "natse käe 

alt kinni ja tallutas ta seina kalendri juurde. Ta tõstab 
tänase päewa lehe ülesse ja näitab oma Annakesele homse 
päewa nummert, mille ümber äraunustamind päcjakene on 
seatud.

— Kas tead ka, mis päew homme on? küsib mees 
ja waatab rõõmust särawail silmil naise otsa.

Abikaas wahib waikselt enese ette ja laseb lõpuks 
rõõmuohke kuuldawale.

— Ah Peetrikene! Ma ei suuda seda enesele ette- 
kujutada! Niisugune tähtis sündmus meil käes!

Waimuskatult näitab mehe sõrm ikka homsepäewa 
numbri pääle, silmis põleb aga tõsine waimustuse ja tänu 
ja õnne tuluke.

— Kakskümmendwiis aastat! Weerand aastasada 
ühes elada seotud lahutamatu püha abielu sidemetega! 
Kannatada ja maitsta! . . . Wõidelda ja wõita! Kahe- 
kümmnewiie aasta eest ühendas Aamor meie südamed näge
mata sidemega ja meie Lõime armastuse altarile eneste tund
muste esimesed roosid! . . .

— Kui ilusasti sa kõneled Peeter! just kui raama
tust loed.

Mees toiib abikaasa peegli ette. Sääl näewad nad 
madalat kõhukat mehikest; paljas päälagi, sorukil wurrud, 
suitsenud piibu suitsust — kõik ajahamba töö. Ja Anna 
on kõhnakene, närtsinud naisterühmas, õhukeste, luitunud 
huultega.

— Maata meie pääle armsakene! — jätkab Peeter — 
siin on nüüd meie elupäewade wili! Halastamata aeg o« 
meid halwaks ja inetuks teinud oma maharõhuwa käega. 
Aeg on minult juuksed, hambad wõtnud, ja ka sina . . . 
hm (mees tundis, et peab köhima) oled hulga halwemaks 
muutunud. Eks ole õigus? Ihu on kaduto: ta muutub 
Põrmuks aja tuulte käes. Kuid meie südamed on sellegi
pärast ikka wärskeks ja nooreks jäänud, nagu kewadine lill. 
Stjatoetut ei ole meid kihtotitanud ja Aamor toalitfeb ja 
warjab meid.

— Just kui kirjutust loed! õhkab naine rõõmuõhinas.
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Mõlemi abikaasa silmis särawad ichtumeele pisarad ja 
mõni sekund waikiwad mõlemad.

Kui oga esimene rõõmus üritus mööda on, wõtab 
Peeter Anna ümbert tn geto antini kinni ja talutab tema 
sohtoa püüle istuma. Siin küsib ta lahkelt ja kawalalt 
naeratades:

— Kas sa mäletad seda päetoa Annakene?
Abikaasa laseb häbenedes püü longu.
— Mäletad, kuidas ma sind siia tõin; kuidas sa 

häbelikult ennast minu toastu toetasid; sinu silmad lõken- 
sitoad ja rind laenetas korratult. Ja siin andsin mina sinule 
esimese mus». Ja ja, see alles oli silmapilk! . . .

Anna ohkab sügatoasti ja toaikib.
— Ja nii läks meie elu käigukene, — kõneles mees 

edasi, — nagu woolato jõgi. Iga päetoaga kastoas meie 
jõukus . . . Mis oli meil kahekümmnetoiie aasta eest? 
Wilets mõöblikene, wiletsad sööginõud . . . Aga nüüd? 
Waata Anna! — ja Peeter näitab käega liigutades oma 
korralikku toa sissesäädet.

—- Aga Peeter, — tõendab Anna, — siis kiitsid sa 
ju nii toäga minu mööblit. Siis et olnud ta sinule sugugi 
nii halb.

Ja . . muidugi — sest armastus pimestas ju silmi. 
Kõneleme nüüd õigust, armsakene . . . Mööbli tõid sa 
meile ikka toiletsa küll.

— Kuidas? — ja naine toaatab haawatult mehe 
otsa, — ei olnud see küll siidi mööbel oli lihtsam, aga 
wastupidaw.

— Riie ei olnud ju toärske ega uus.
— Male! Mina ise ostsin riide.
Oli piinlik toaikus. Peeter toaatab jürelmõteldes 

praegust mööblit.
— Wärto ja riide kiri ci olnud ikka midagi wäärt.
— Miks sa seda ennem kiitsid? — ja naise silmad 

toenitood laiaks, — ma ei uskunud, et sa nii silmakirja
lik oled.

Peeter tõuseb närtolikult üles, käib äritatult edasi- 
tagasi ja jääb naise ette seisma.

— Sina Anna haawad ikka tühiste asjadega. Mööbel 
ett mööbel, aga miks haawamine? Mina silmakirjalik,
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mina, kes on ikka aus ja otsekohene olnud. Kuna olen 
mina sinule Põhjust andnnd kahelda?

— Mina kahelsin ja märkasin alati, et kaasa toara 
sinule ei meeldinud, tähendab naine niiskete silmadega.

— Ei, kuidas? Ma ainult mõnede asjade kohta . . . 
Mõned asjad on ju tõesti halwad. Muidugi ei taha ma 
ütelda . . .

Anna on lõpulikult üritatud ja tõuseb sohwalt üles. 
Ühemeelne jutuajamine on rikutud, pingule tõmmatud Aamori 
side ähwardab katki käriseda.

— Aga ütle minule siis, missugune a% oli halb, 
missugune asi sinule ei meeldinud? — kõneles õnnetu Annu.

— Tsss! — Peetri silmad on punnis, — tasemini! 
Ma ei ole poisikene, ei ole poisikene. Ma kõnelen õigusi: 
kaasawara oli halb. Mäletan, istusin tugitooli, kuid kuk
kusin maha, sest et tooli jalg katki läks. Ma ei ole wäga 
raske, juba siis too! ikka kehw oli. Kuschetist lõi wedru 
teine päew otsad wälja. Peegel wiltu ja põiki: waatad, 
ei tea keda näed, aywi wõi ennast. Kas ei ole tõsi? 
AHI? Walasime klaasidesse teed, neli tükki läksiwad plärtsti 
puruks. Tassid igawene praht! Ei olnud.ühtegi, millel 
mitte tükk ääre küljest puudunud poleks. Üleüldse wilets 
asi, mis sääl rääkida ...

Anna nutab mis hirmus.
— Õgi mind nüüd, õgi, toana häbemata I Seda ma 

olen teeninud kahekümmne toite aasta jooksul. Olen sinule 
ainult piinaks olnud. Wõib olla ei meeldinud sinule minu 
riided kah, ei olnud ihu järele!? Kõnele, tõmba nüüd 
mis wõid!

— Jah kõnelen I Seletan nii nagu tarwis. Oli see 
siis mõni riideskäimine, nagu sina käisid. See oli kõik 
puha üks näru, muub mitte midagi. Waata nüüd silmi! 
Sa häbened, inetu on sul nüüd. Jah ma waikin. Kõik 
matsin enese suuremeelsesse südamesse. Schallid, pluused — 
wanad hilbud kõik. Ja pesu? Ei pitsikest, ei lindikest, nii 
nagu neitside kord ja kohus.

Kõik on otsas. Anna nägu on otseti padja sisse suru
tud ja nutab ja hulub. Peeter kõnnib mööda tuba, teras 
toalt, haawatult ja peksab kontsadega tugewasti. Terwe 
tema kuju on täis uhket toõitu.
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— Ja poleks minul tarwilisi majapidamise asju 
olnud, meie oleks hädas alati olnud. Minul oli kõik uu§, 
hää, wiimse nõelani. Teemasin üksi maksis wiisteistküm- 
mend rubla. Sinul ei olnudki teemasinat . . .

— Waletad häbemata, — hulus Anna nutetud silmil, 
— Teemasin oli sul wiimane loks: juba teisel päewal 
jooksis läbi. Ära kiitle toana räbala masina üle ühtigi.

— Palun alandlikult mitte wastu rääkida I — kär
gatas Peeter, — mina tean, mis ma kõnelen: teemasin oli 
suurepäraline! Ja kui ta jooksma hakkas, siis oli ta katki 
tehtud. Aga pääle niisuguste alandawate sõnade ei taha 
ma sinuga üleüldse kõnelda. Jah, ei taha sinuga kõnelda!

— Mine minema, mine rutem! Tee seda hääd 
minule! Jäta minu hing rahule! — nuuksus Anna.

— Mees läks ja naine nuusutas piiritust, niisutas 
otsaesist külma weega, õõrus meeltekohti rahustawate salmi
dega ja lõõtsutas.

Peeter kõnnib aias. Süda on rahutu ja inetu on 
tüli pääle mõtelda. Ta teeb enesele etteheiteid liig taltsu
tamata ägeduse ja jonni pärast. Ja seda pidi hõbepulma 
eel ette tulema! Tähtsal ajal, kallil ajal! Homme pidi- 
wad nemad tänujumalateenistusele minema, pidtwad külalisi 
kutsuma, — ja nüüd kõik tuju rikutud!

Süüdlane on muidugi mees. Mees sai ägedaks. 
Päälegi oli ta walelikult kiidelnud. Teemasin oli tõesti 
toone ja oli kolme rubla eesi juudi käest ostetud. Miks 
kiidelda? Oh see enesearmastus! Kus nüüd kõik meie 
rõõmus meeleolu! Mees wandus ja sajatas iseennast.

Peeter tuleb tuppa. Teemasin keeb laual. Abikaasad 
joowad teed waikides, wahiwad kõrwale ja kumbki tunneb, 
et halb ja piinlik on olla. Hinge pääle lasub kiwi.

Kuidagi moodi jõuab õhtu kätte. Aeg on magama 
minna. Anna tõmbab sõnalausumata teki pääle: kõik tema 
olemine tunnistab õiglast süütust. Mees nohiseb, ohib ja 
õhkab: hinge närib hiline kahetsemine. Mõne minuti pärast 
liigutab ta tasakesi naist ja kõneleb tasase süüdlase häälega:

— Annakene . . . Anna minule andeks! Küllalt 
wihastamisest. Mina . . . tõesti ma natukese waletasin. 
Teemasin oli tõepoolest toana ja wilets. Ja kõik mina . .. 
Kärasin rumalast pääst . . . Anna andeks armsakene!
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Siis olitoab nad kaua toccX piinlikus toaikuses. 
Raske oli ju kohe rõõmsaks saada ja ära leppida. Kuid 
nad kõnelesiwad juba pehrnemini. Kalli aja kallis tund
mus ei lubanud kõwaks jääda.

— Lepime ära!
— Lepime!
Ja Peeter ja Anna leidsiwad endid üksteise kaend- 

laft. Terwe õö magasiniad nad kunagi kui kaks õnnelikku 
inimest, kes üksteise körtoal toanaks saanud.

Kui Annile laulma mindi.;
Poisid toõtsid pillid kaenlasse ja tõttasid teele. Nad 

läksid Wesiniidu-Annit, kellel sünnipäeto oli, üles laulma.
Nende tee läks kõige aja läbi metsa ja kui nad toii- 

maks Lagedale jõudsid, mustas Wesiniidu talu eemal auratoa 
niidu nõltoal, nagu laiskade kartulitoõtjate naeste-kogu.

„Pidage, poisid! Hengame raasike, sis om enamp 
jõudu laulta!" hüüdis Tupitse-Piider ja istus, ilma et 
reiste nõusolemist ära oleks ootanud, pealt ära põletatud 
kännu otsa-

Ka teised peatasid, roidunult, sügawaste hingates, 
nagu hobune, kes rasket koormat weab ja silmapilguks 
seisma saab jääda.

,,Paneme villi timmi!" andis keegi nõu.
Sel silmapilgul kuulbus aga wesiniidu akna all mit- 

mekõriline laul, toiiuli kääksumine ja harmonika korin. Poi
sid jahmatasid.

„Säh sul nüüd laetoaga tubak!" sähtoas Hakatse- 
Kusta. „Sääl om juba pilli timmin!.. Roni ja tuuma 
läbi mõtsa, nagu mõni kodukäija ja nüüd hakka siin pad
riku toeeren kontserti kulleme!"

„Läüme tagasi!" lausus keegi lämbunud häälel.
Tekkis waielus. Ühed tundsitoad enese petetud olewat 

ja kinnitasid trotslikult, et nad koju tagasi lähetoad, teised 
ei tahtnud aga oma toaetoa tuulde toisatuks tunnistada ja 
otsustasid edasi minna.

„£aš? olla pääle töise ehen, küll meil ka sääl toiil 
ruumi om. Lööme kilda, mis sellest, et hiljas jäime."
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Osa voissa hakkas Wesiniidu poole edasi minema, 
kuni muist weel kohale koonutama jäi. Wiimaks hakkas 
neil sellest aimdusest hale, et teistel wast hästi lähebki ja 
nad tõttasid kah särele.

„Kas tääte?" hüüdis korraga Tupits, kes salga ees 
käis, ümber pöörates ja seisma jäädes, nii et kõik seisata
sid. „Las' nad leelutawad akna all, me läänte usse ette 
ja nõnda oleme edimetse."

See nõu oli mõnus. Ja peagi kostis laul mando- 
Ime tirina ja gitarre põrina saatel ka ukse ees.

Hilistel külalistel ei tulnud kuigi kaua laulda. Uks 
tehti lahti sa keegi naisterühmas ilmus lämele.

Poisid haarasid m kätele.
„Ta elagu! ta elagu!"
Akna all lauljad jooksid kah madinal ukse ette.
„Hurraa! Elagu! elagu!"
Tüdruk wehkles ja rabeles kätega ülemal. Poisid 

said aru, et ta midagi ütelda tahab.
„Ei, ei", piiksus ta pudikeelega, ,/itie ^iul ei ole'ünni- 

päew, 'aid 'ere^ütrel."
See oli uus mesi higise ihu peale. Kohe panti tüd

ruk maha. Mõni julgem sülitas.
Kuid tuju paranes kohe, kui tüdruk nad sisse kutsus, 

kus peretütar ise tagatuast mastu tuli ja auustajatele ümar- 
gustesse pitsidesse „roosad klahwid" walas.

Pärast, kui lauljad koos lahkusid, tuli neile metsa 
Mahel weel üks salkkond Mastu, kes ka Wesiniidu Annile 
laulma läks, aga seni metsas ootama oli pidanud, kuni 
esimesed külalised lahkusid. Kiwilombi Ints.
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Miks keiser Wilhelm Hollandi erapooletust 
ei julge rikkuda.

Saksa sõjamäed on ennast hoolega selle eest hoidnud, 
et mitte wäikest Hollandit puutuda. Ajalehrd jutustawad 
sel puhul, et kuninganna Wilhelmina juba mõne aasta eest, 
oma külaskäigu puhul Berlinis, keiser Wilhelmile õige nal
jakal, aga ühel hoobil ka tõsisel toonil mõista andnud, mis 
sakslastel oodata oleks, kui nad Hollandisse katsuksid tikkuba.

Keiser Wilhelm pidas tol korral Wilhelmine auks 
Berlinis ülitoreda sõjawägede waatuse ära.

Kõige esmalt sammus majestetide pawiljoni eest patal
jon läbi, kus kõik 6 jala pikkused mehed olid. Pikad sol
datid astusid toredas Preisi parademarssis edasi. Wilhelmi 
nägu hiilgas mõnususest ja ta waatas küsides Wilhelmina 
otsa ja ootas selle arwamise awaldust.

Wilhelmina muigas ja ütles: „Nad ei ole küllalt 
pikad!"

Mõne minuti pärast läks terme polk mööda, kus ühtki 
meest alla 6 jalga 2 tolli ei olnud.

„Ka neil ei ole tarwilist pikkust," naeris Wilhelmina.
„Kuidas? Need ei ole küllalt pikad? Mis Teie 

sellega tahate ütelda?" küsis Wilhelm ja tema hääles kuul
dus teraw kõla.

„Mina mõtlen seda." seletas Hollandi kuninganna, „et 
kui meie Hollandis oma tammide wesiwärawad lahti tõm
bame, siis wesi terwel maal 8 jala kõrgusele tõuseb." j M

Lugu reisijast, wõõrastemaja uksehoidjast 
ja adwokadist.

„Hel. San." jutustawad järgmise lõbusa loo: ?Üks 
reisija andis wõõrastemaja uksehoidja kätte oma sularaha, 
300 marka. Kui ta tagasi tuli ja oma raha kätte nõudis, 
seletas uksehoidja, ta ei teadwat sellest midagi — reisija oli 
unustanud kwiitungi wõtmast. Meeleheitel läks reisija ad- 
wokadi juurde, jutustas talle loo ära ja palus talt nõu. 
Adwokat mõtles tükk aega järele ja ütles siis:
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„Tehke jälle nõnda. Andke uksehoidjale wäljaminekul 
300 marka, aga tunnistajate juuresolekul.*

Reisija tegi kästud ja läks siis jälle adwokadi juurde,
-l uust Wjatoft _äI[e ^Sõrastemajasse läftfe, siis
nõudke oma 300 marka tagasi, aga ilma tunnistajate juu
resolekuta."

Uksehoidja andis ilma pikema jututa reisijale raha 
kätte, kes nüüd kolmat korda adwokadi juurde läks ja uusi 
juhatusi palus.

„Nüüd minge uksehoidja juurde endiste tunnistajatega 
tagasi ja nõudke oma 300 marka tagasi."

Raske südamega andis uksehoidja reisijale raha kätte. 
Rõõmsalt läks see nüüd neljandat korda adwokadi juurde, 
et talle hää nõu eest tasu maksta.

„Kui palju olen ma teile wõlgu?" küsis ta. 
Adwokat: „300 marka."

WõõriLi mõistetud.
Wallawanem tuli komissari juurde. Andis magasi 

aruande.lehed ära. Ütles siis:
„Komissari-härra, teie olite minewal nädalal meie 

wolikogu koosolekul."
„Jah, fee on mul meeles küll. Üks karjus minu kõne

lemise ajal „siga!" Ma käskisin teda seaduslise nuhtluse 
alla wõrta. Kas mu käsk on täidetud?"

„Jah, komissari-härra."
,,Andsite talle 20 sirakat?"
„Jah."
„Panite paariks päewaks pogrisse?"
„Ei saanud teda laudast ära tuua, tal oliwad para

jasti põrssad."

"Ma panen imeks: terwe nädal olen juba siin ja weel 
ei ole minu auuks pidu-sööki toime pandud."

"Nad tahtwad seda wift teie ärasõitmise ajani edasi 
lükata."



Kadrina mees poru
jommi walmistamas.

Kui sõda Mli, ja enam 
^ kusagilt midagi saada 
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Söjaasjadrst fn haubitsaft.
Meie istume proua Pärtelsoni Võõrastetoas: proua 

Pumpermann, proua Pärrelson ise ja mina, ajalehe 
„Meie Küna" sõjoasjarundja kaastööline.

Arutasime sõja asjust.
Proua Pärcelsoni pool arutati ikka sõja asju sest 

ajast saadik, kui tema mees alamlipmkuna sõjateenistuses 
Viibis ja iseäranis sest ajast saadik, kus kaks pooleldi sõja
mehe mundris herrad proua Pärrelsoni pool õhtuid Viitmas 
käisid.

Toa seinal rippus kaart, mis mitmewärwilistest lipu
kestest aina sätendas; iga päew tõstab perenaine neid oma 
maitse järgi ümber. — Mina armastan sõjaasjandust, — 
lausub proua Pärtrlson. Muidugi on ta huwitaw ainult 
siis, kui sa peensustes end kodus tunned olewat. On ju ?üü 
niisugust paberimäärijard, kes sõjaas?uft kirjutama krppuwad, 
ise aga polkowniku ja püssi wahel wahet er tee. Kinnitan 
teile, et ma ise niisugust as;a lugesin: „Ma armastan 
teid, pahwatas korraga polkownik." Selge asi, et siin püss 
pahwatas, polkownik aga ütles: „Ma armastan teid." 
Aga Või nad sits nagu kord ja kohus järele mõtelda 
Võitvad!?

Proua Pürtelson tõstis närwilikult paar lippu teisele 
kohale.

— Öelge, proua Pärtelson, — küsisin ma, — miks 
teil Jaawa saarel Wene lipud seisawad?

— Sellepärast, mu süüta lapsuke, et Jaawa saar meie 
piiriäärsele laewasiikule toredaks toemskohaks olla Võiks.

— Hirmus, hirmus asi see sõda — rausus proua 
Pumpermann, — lõhnaõli on terwelt Viiskümmend koprkat 
kallimaks läinud!

— Meie omad aga kihutawad austrialasi taga, — 
lisasin aralt mina. Hiljuti lugesin lehest vhwrtstri kirja: 
^Kihutame Viiendat päewa Vaenlase kannul, oga kuidagi ei 
saa kätte. Ei ole aega ei süüa, ega juua, ega puhata, aga 
siiski kätte ei saa." Mis teie selle kohta arwate, proua 
Pärtelson?

Küsiraw tõmbas kulmu kortsu.
2
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— Mis ma arwan? Leian selles wähe head. Tea
dusemehed on ammu selgeks temub, et austrtalased koledat 
kiirust jooksus kätte saada wõiwad. Ega nad siis ilma 
tagamõtteta igasugu sokoli seltsid emal ole asutanud. See 
oli kõik ettewalmistus sõja korraks. Nüüd nemad aga, kui 
sõja erikeelt tarwitada, annateaö jalgadele tuld. Ümberkaud
setele maadele on see toaga hädaohtlik asi. Jooksjaid austri- 
tiiaft seisma panna ei wsi üksgi rohi. Wmelased ja austri- 
alased, ühed ajawad, teised jooksewad! . . Saate teie aru, 
mis see tähendab? Kui mitte täna, siis homme wõiwad 
igast maast läbi mere äärde wälja joosta. . . Mis seal 
sünnib, ei ole nuie osi, aga nad iamötroab ju selle maa 
puruks, kust nad läbi lähewad.

Muljutult waikisime meie. Proua Pumpermann sai 
esimesena meelemärkuse tagasi.

—- Kui palju koledusi küll sõda kaasa toob! Kuul
site, lõhnaõli hind on pool rubla tõusnud!

\ — Jah, palju palju on weel korrast ära, lausus
proua Pärtelsan ohates, Belgia lippu Kaukasuse harjale 
pistes. — Palju, palju! Nõuandeid aga ei panda tähele. 
Otsekohene olles peab ütlema, et ma juba mitu postkaarti 
juhatustega söjawäe staabi olen saatnud. Nähtawasti et 
ole netb läbi loetudgi. Aga kui palju mõtlemata sammusid 
igal pool. Teie olete minuga, arwatawasri^ nõus. Näitu
seks, kindlused. Mis jaoks need on? Ühed rhitawad, 
ietiefe püüawad ära tootis. . - Mis jaoks see? Ära 
parem ehita netb. Ja kui juba keegi ehitas mõne kindluse, 
kellel sus häda on oma nma seda toast nt sügama minna ? 
Mis jaoks peaga wasru kindluse müürist jooksta, kui iga 
laps teab, et kindluses iõjatoSgt ja suurtükid on, üleüldse, 
sõjalised jõud koondatud seisawad. Mitte kindluse otsa ei peaks 
ronima, waid toöimalikult kauges ringis temast mööda pää
seda katsuma. Sest kui täna Wana turu kaelas iga ühe 
pihta suurtükist põmmutatakse, kes sinna aga nina pistab, 
kas siis tõeste mõni sinna tikkuma hakkab? Wabandage, see 
oleks ju lapsikus. Ja kui juba mõnel ärawöitmata tung 
kindlusi ehitada on, siis ehita ta nii, ei keegi ei teaks, kus 
ta seisab. Waenlane läheb mööda ja ei märkagi, et sul seal 
igasugu kindlustused kotku kuhjatud. Läheb mööda, ilma 
e$ sõrme otsaga puudutaks. Wõid weel talle tagant mõne 
paugu järele anda.
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— Proua Pärtelson, olge head öelge, mtS asi on 
haubits? — palusin ma.

See haubits oli ammu. mul hinge peal kipitanud. 
Sest awalikult wälja ütelda, ma ei teadnud tõeste, mis asi 
see on.

Küsisin korra tuttawalt polkownikult. See tegi nii
sugused silmad, et ma eriteadlaste poole enam pöörata et 
tahtnud. Toimetuse kõigeteadja sõnaraamat on aga juudi- 
turult muu wanakraami seas ostetud sa tema ajal weel 
haubitsat ei olnud.

Aga sellegi pärasi ei annud haubits mulle hingerahu. 
Ajalehe toimetaja ci saa nmuguse asja peale ükskõikselt 
maabata: oled ju kümnetuhande peo, maa sool, ja kui sool 
tuimaks läheb, siis . .. jne.

— Haubits! pahwatas proua Pärtelson. — Kas 
itk tõeste ei tea, mis haubits on? Selle jaoks ei ole ju 
tarwis sõjakunsti iseäralik tundja ollagi! See on ju nii 
lihtne. Haubirs — see on lihnalt niisugune kuul, mis ei 
lenda, nagu harilik kuul, toaib korraga õhus seisma jääb 
ja oma ohwri wälja walib.

— Aqa põrmugi pole teil õigus, põrmugi! — pabis
tas proua Pumpermann, — haub!is on lihtsalt eriline sõja
line sõimusõna. Rahuajal et tarwitata teda mitte. Näe, 
mina ise lugesin: meie wohwa tormijooksu peale wostas 
waenlane haubilsaiega. Wöt arwate teie, et nad niisuguse 
asja eest kiitma hakkasid?

— Ja aga kudas ma lugesin, et meie mägedele 
waenlase haubirsaid osaks olla saanud? — küsisin ma aralt.

— Wäga lihtne, mis siin imestada on? Meie toaeb 
said wõidu ja waenlane saatis talle meeletusast oma alatuid 
haubitsaid.

— Aga kudas siis kirjas seisis, et meie wüed nii ja 
«ii palju wangisid ja nn mitu haubitsat ära wõtsid?

— Ah niisuguses mõttes oli see öeldud! Oleks teie 
sellest siis hakanudgt! Haubitsal an weel teine tähendus. 
See on nii midagi polgu naiste sarnast. Muidugi, muidugi! 
Miks teie nii waatate, proua Pärtelson. Muidugi, midagi 
polgunaiste sarnast. Mitte just karwavealt, aga sedamoodi.,.

Proua Pärtelson! — palusin ma aralt, — ärge 
laske maa soola tuimaks minna: mis asi fee haubits siis 
õieti on?
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Tema ärkas nagu sügamast mõttest.
— See, mu armas, tuleb sellest, missuguses mõttes 

Larwitada . .. Missuguses ühenduses . . . Kudas see oli: 
meil wõi waenlasel, fel olid haubitsad?

— Wistisre waenlasel.
Waenlasel! Siis oli fee kindlasti mõni alatus.
Nüüd on mul asi selge ja moa sool on soolane.
HaubiLs on niisugune volgunaine, kes õhus peatama 

jääb ja oma ohwrid walib sõjaaegse sõimusõna jaoks. 
Selge, kui kaks kopikat! Niiama selge, kui selge lugejal 
igapäew korra kõik olema peab, kui ta „Meie Küna* sõja 
ringwaate läbi on lugenud . . .

Ja ma et saa õieti aru, mille üle mc siin pead 
murdsin?!

Äpardus.

— Lase koerad lahti, Jüts!
— Tuhat ja tuline, miks sa koeri lahti

ei lase.
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Tulusad teated.
See osakond on igas tähtraamatus puudumata osaks 

saanud, kuid selle tagajärjel, et igaüks „tulusaid teateid" 
kirjutama hakkas, ei kaotanud need teatel) mitte üksi oma 
tulutoowa laadi, waid läksid ka lihtsalt igawaks. Mats 
joonistas endiste aastate tähtraamatute teadete osa lugejate 
näod ülesse, ja missugused nad wälja nägid, seda näeb 
lugeja ülemal pildil.

Põhjalikku parandust tuua katsudes hakkab Mats 
iänawusest aastast peale oma teadetes teaduslise tubliduse 
peale iseäralist rõhku panema, nii palju kui olud teda luba- 
wad. Puudusi palub olude arwesse kirjutada.

Zuukste ja habeme muutumine inimese soo 
edukäigus aegade wältusel.

Niisugusest niisuguseks.
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StstistiksW trlltrd Wrsmss üle.
Statistika t ä h t s u s e st. Praegusel ajal sei

same meie niisugusel kultuura-astmel, et ainult kõige hari
mata!) ja mahajäänumad inimesed statistika kasu wasru 
wõiwad waielda ja tema täthsusest aru ei saa. Lugeja ei 
pea igatahes mitte arwama, nagu loeks ma Tallinna lin
naisast nende mahajäänute hulka: selle wastu räägib juba 
see, et nad oma statistika büroo on asutanud, mille eest 
hoolt kantakse, et ta ainukene omasugune maailmas oleks.

Statistika on kõik. Ükski enam wõi wähern teadus- 
line ;õö ei wõi räiewäärtusline olla, kui tal see nurgakiwi 
puudub, mida staiistikaline materjal annab.

Kõik teaduslised otsused ja waatlemised põhjenewad 
statisiika ja ainult statistika peal.

August Comfite (Kongt) ütles: ^Statistika — see
ott kõik!" Ja Prudonil on ütelus: „Andke mulle statis- 
tikalised teated ja ma ütlen teile: tänan tooga!"

Isa Jannsen armastas oma sõpradele rääkida:
,,Ma ei kmura omale ette, mis meie ilma statistikata 

oleksime."
Siatisiika on õhk, ilma milleta meie elada ei wõi.
Kui kuulsa Amalie Liebenichti mees Harjuwärawa 

mäelt omale neljanda tantsijanna kodu wõttis, ütles fee oma 
ajaloolise lause:

„Ohoo! See on juba statistika!"
On niisugune kulunud lause olemas: elu on näites 

lawa, inimesed — näitlejad.
Jah, see on tõsi... Ja nagu näitelawa ilma sta- 

tistiteia läbr ei saa, nii on elu ilma starislikata surnud.
Seda on ilmas statistika.
Sellepärast faatoab meie lugejate huwituft wõitma 

need statrstikalrsed teated Wenemaa üle, mis autoril suure 
waewaga korda läks kokku koguda.

Elanikud. Tuttaw on, et Wenemaa elanikud 
meestest ja naistest koos seijawad. Keda on rohkem neid 
wõi reisi?

Rohkem on teisi.
S.da wõib piltlikult nii ära seletada: kui naiste 

srwust meeste arw maha arwata, siiS jääb järele niisugune
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hulk naisi, et kui igaüks neist kümme kopikat annab, fiis 
niisugune summa kogub, mille eest wõib osta üks lahingu 
miinüaew ja maja Tallinna VI. linnajaos ühes kõigi kõr° 
waliste mõnusustega, nagu: jääkeldri, talli ja linnawalimis- 
Le! hääletamise waöadusega!

Teiste sõnadega: kui iga! ülejäänul naistsrahwal 
ainult kolm hammast wälja tõmmata, siis 'hammaste 
hunik woorimehe kõige troskaga ära Võiks matta.

W e n e m a a kliima. Üleüldiselt annab Wenemaa 
kliima oma tubli summa 5.342 011 wälja.

Selle armu saame, kui üksikute kohmde külma kraa
dide armub kokku omame. Küllalt on tähendada, et üli
koolilinnad üksi 8 detsembril 1914 aastal 87° külma 
andsid (Petrograd — 13, Moskwa — 12, Riia — 13 
(politehnikum), Odessa — 7, Kiiew — 17, Harkow — 10, 
Saratorn — 14).

Aga weel teised linnad! Ohoo! Statistika õpetab, 
et kui ainult tükki toite nende linnade külm kokku panna, 
siis inimene selle käes ni suguseks muutub, et kui teda 
Erstt panga harjalt alla wisata, ta praguneb, kui „(&§tonta* 
lagi. Niisugune on see emake Wenemaa!

Metsaasjandus. Kõik meie teame, et Wene
maa metsarikas on, kuid kesgi ei wõi ütelda, kui palju 
maad iga üksiku puuseltsi aü on.

Et sellest lugejale vilti anda, ütleme ainult, et kui 
meie kõiki metsu mõnele Ameerika ciftfia ühisusele ära müüa 
tahaks, fiis tempelpaber niipalju maksaks, et selle eest terme 
Hima riik (Ohoo!) kaks päewa teed juua wõiks kui 2 taeli 
tuhande klaasi eest lugeda.

Weel piklikumalt wõib seda mi öelda: fui ainult 
lehtmetsadest ja okasmetsadest sild teha, siis wõiks seda 
mööda ainult sinna minna: tagasitulemiseks ei jätkuks ini
mese iga. Teiste sõnadega — kui kõigist Wenemaa puudest 
üks kepp teha, siis wõiks seda inimene tarwitada, kelle õlad 
kuuni ulatatoab. Ehk weel teiste sõnadega, kuuwarjutamine ei 
oleneks niisugusel korral mitte sellest, kudas maakera ja kuu 
seisukord päikese wastu on.

Sarwloomad. Kui meie tõsise teaduslise statis
tikasse uurimise asemel naljatükki kirjutaksime, siis peaks 
siin kohal sarwekandjate abielumeeste üle juttu tegema. 
Kuid tõsises töös ei ole see kohane.
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Wenemaa sarwloomade arw ei ole karwapealt teada, 
kuid umbkaudsed arwud on niisugused: kui lehmad ja põd
rad mõlemile Wolga kallastele, külg külje wasru. seisma 
panna ja komandu järele jooma sundida, siis jääks Wolga 
nii weewaeseks, et 60 laewa korraga liiwa peale kinni 
jääks. Kui arwesse roõtta kiirel: rilkuwat kraami, laewade 
lahtitegemist ja parandamist, fits teeks kõik see kulu Niisuguse 
summa wälja, mille eest 1500 kahekämneneljajõulift autod 
wõiks osta.

Ainult nende arwude kaudu saad aru sõnast, mis 
Wenemaa kohta käib: Meie maa on suur ja rikas, oga 
korda pole temas teps! Sest kes fitrt jõuaks korda pidada!

Bensini walmistamine. Kui palju bensini 
walmistab Wenemaa aastas? Km maa jeift kõik wälja- 
surnud imme ed ülesse äratada, elustada kõik kadunud kul
tuurid, koguda kõik praegu maakera wal elawad meesterahwad, 
siis jätkuks W nemaa benfint fõVibe nende meeste pükside 
puhastamise peale ja jääks weel nii palju järele, et ^Esto- 
Kta" maja, kui selle siinad pareminc bensini peaks, kui 
katus wthrna, täis wõiks walada.

Ja kõige selle juures peab silmis pidama, et Wene 
bensini tööstus kõik tulewikus on!

Piirituse L a r w i t a m i n e. Kui kõik sinised 
plekid kokku koguda, mis piirituse tagajärjel mtmefi ehiwad, 
sits wõiks tcgaiärg ka seda inimest üllatada, ft<8 mille ise» 
äranis agar karskusetegelane ci ole.

Nimelt, kui kõik fmtfeb plekid külg külje wastu tae- 
wa wõlwile panna, siis oleks täieline lõuna sinitaewa pilt 
meil põlvamaal käes.

Ja inimestele joogiainere kältemuretsejad oleks ära teeni
nud seda, et neid elusalt sinna piirituse sini-taewasse tõstetaks.

Wanasti räägiti: „ierr-e wiinameri", kui taheti ini
mese peale mõju awaldada. Lug ja nmb, et selle asemel 
heade tagajärgedega wmb öelda: „terwe sini-plekkide
taewawõlw".

Tähendab, ka statistikas wõib uusi wormisid luua.
Tindi tarwitomine. Tinti tarwltatakse nii 

palju, et ma mitte ei soowi tema kulutamist enam suuren
dada, sellega oma kirjatükr lõpetan ja ainult luba palun 
wiimast tilka selleks kulutada, et lühikest allkirja alla 
panna _________ Meie M.
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Linnalane aiatöös.

-Kas sa mul üles ei taha tullagi."

Sulpsti kaewu Põhja!
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Seadus ja kohus.
Kaebtuse sisseandmine.

Et kedagi wastutusele wõtta, selleks peab kaebekirjas 
kuritegu kindlasti äratähendud olema, ilma selle juures kel
legi peale waleteateid toomata. Näituseks ei wõi mitte 
ajalehe kirjasaatjat köõgikraami Marguses süüdistada ja 
temalt lapse ülespidamise raha nõuda, kui kirjasaatja süü 
ainult selles seisab, et ta sinu kodused asjad, mis ehk ka 
teisi inimesi ja sinu au puudutawad, awalikuks teeb. Kohus 
harilikult määrab ise karistuse suuruse ära, sellepärast on 
ülearune palwekcrjas nõuda, et kaebealust tuleb, waatamata 
selle peale, et ta perekonna isa on, edasisaatmise türmi nais- 
osakonda panna ehk selle asemel eluaegse sunnitööga leppida. 
Niisugused palwekirjad, olgu mid küll ka adwokat kirjuta
nud, ei leia mitte täitmist. Palwekirjas peab teataw isik 
selgelt nimetatud olema ja ka põhjused, miks ta teile et 
meeldi. Ilma süüteo kokkuseade wõi sisu nimetamata (seda 
ei tule aga kohtu kokkuseadega ära wahetada) ei loeta kaeb- 
tust mitte maksmaks. Näituseks on niisugune kaebtus taieste 
sündmata.
Ringkonna kohtusse Prokuröri herrale.

Palju kordasid olen ma oma heade sõprade ja tutta- 
wate juuresolekul sõnas ja kirjas tõendanud, et herra 
Napsmann (Kassisaba uut. Nr. 17) kelm on, aga ülemus 
ei ole ikka weel waewaks wõtnud tema peale tähelepane
mist pöõrda. Herra Napsmannil oli tädi, kes esite waras- 
ititub asju ja hiljem iseennast müüs; selle kauplemise taga-
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järg oli, et herra Napsmann minult 28 rubla wõttis, aga 
kõigest 8 rubla 50 kop. tagasi andis. Peale selle, kui herra 
Napsrnanni meel tapmise pealt tabatud ei ole, si>s see wee! 
lähemal ajal sünnib. Kõige selle Pärast palun teda kaela
kohtulise malme alla mõtte, enneaegse rnabastarnise türmi 
panna ja 129 paragrahwi järele tema üle kohut mõista. 
Wasmst palun furjenga saata. Jüri Nüpelberg.

P. S. Herra prokurör! Teile saadab palju terwisi 
see proua, kellega teie septembri algul kontserdil käisite. 
Tema on möödaminnes öeldud, minu naaber.

Niisugused palwelirjad on arma õigusemõistja käes 
wääriliseks süüdistamise materjaliks.

Kudas kohtus ennast ülema! pidada.
Olete teie tunnistajaks kohtusse kutsutud, siis ärge 

kohtunikkude tähelepanemist pika jutuga rnäsitage. Kui koh
tuasja Põhjus on kahe Miini tooli märgus teie üürnikult, 
siis ärge hakake oma tunnistust järgmiselt: „Herrad kohtu
nikud, herra prokurör, herrad kaitsjad ja teie prillidega 
herra, kes seal paberist ette loeb . . . Minu kadunud ema 
sai kaswatuse Mändra kihelkonna koolis õndsa heategija 
paruniproua von Spantzi armastuse kulul. Minu isa oli 
Nikolai aegne soldat ja husar, ja nagu praegu meel mäle
tan . . . jne. Kui teie midagi ei tea, siis öelge selgelt ja 
waljult kohtu esimehele: ^käsitöölise naise Piuksu
asjus ci tea midagi. Ööl rnasm 28. nornembrit ei olnud 
kodus, mille üle tarwiliku tunnistuse ette näidata toom. 
Proua Piuksu armukest ei näinud, ehk küll ühte kingseppa 
tunnen, kes wäga tema nägu on. Peale selle ei ole ma 
wäikekodamk Willemson, maid Nüpelmann ja kutsekiri on 
ekslikult minu kätte toodud." Peale lühikese nõupidamise 
teeb kohus teile õigeksmõistma otsuse.

Rahukohtuniku juures.
Rahukohtuniku alla käimad kõik asjad, mis alla 500 

rubla on: joobnud olekus uulitsale ilmumine, aknate peks
mine ja üksikutele naisterahwaste külge löömine. Rahu- 
kohtunikkudel on igasugu töö ja tegu selgelt ette ära hinna
tud. Kõrmalops awalikul kohal maksab mitmesugust hinda 
25 rublast kuni kahe nädalani, rnänged sõnad ja ulakus —
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sama palju (möödaminnes öeldud, sellepärast, et karistus 
nii wäike, Eesti lehed oma wängete sõnade tarwnamise 
peale waatamata ikkagi edasi ilmuwad) jne. On teil kuus 
200 rubla kindlat sissetulekut ja mõni waba päew, siis 
wõite rahukohtunikust mitte wäljagi teha. Ei maksa ainult 
oma eelarwest üle minna. Tasakaaluta nerwilikud inimesed

wõiwad isegi uhkuseta rahukohtuniku käest kolm kuud kinni- 
istumift wälja imeda: niisugused inimesed hüppawad selleks 
trahteri aknast wälja, murrawad weewärgi toru küllest tüki 
(Tallinnas on see kerge ära teha), kalgimad sellega trahteri 
uksehoidja kõrwatagused soojaks, ajawad peale selle oma 
Wängete sõnadega rahwahulga laiali, wiskawad woorimehe 
pukist maha ning tema Ho use Tallinna weetorusse, kust ta 
linnapea kohwi kraanist wälja wupsatab. Niisugusel kor
ral on kolm kuud hooletu.

Et süüteod toed mitmesugused wõiwad olla, siis ei 
suuda wähem tähtsaid ette näha ning tuleb nende pärast 
adwokadi poole minna, keda sigineb Eestis, kui seeni 
peale wihma.



45

Arstllsed nõuanded.
i.

Kes neid ainult praegusel ajal ci anna? Rasre on 
ettekujutada seda inimest wõi asutust, kelle peale kiusatus ei 
oleks tulnud oma ligimesele arstlist nõu anda. Ja tehakse 
seda wäga mitmesuguste põhjuste kihutusel: ligimese armas
tusest, ameti kohuste täitmise näol, teenimise otstarbel.

Esimest liiki nõuandjad on armsad inimesed, kes omas 
eraelus kärpselegi liiga ei tee: meie tuiroeb ja sõbrad, kel 
kuritegelaste ilmaga ühtegi üleüldist joont et pruugi olla.

Kõikide silma all, mõni aasta tagasi, sündis põrutaw 
lugu, kus terweks sai haigusest inimene, keda arstid ammu 
juba surma saagiks olid määranud. Niisugune inimene on 
harilikult ikka wanemate ainus laps, ima arstijaks — ini
mene, kes arstiteaduse peale kahtlewalt waatab. Mida 

. kaugemal ta ^haritud inimese" aukraadist seisab, seda enam 
usaldust leiab tema nõuandmine. Arstimise abinõudeks on 
enamasti asjad, millel pealiskaudse inimese silmis arstimi- 

| sega midagi ühist ci ole. Kõige tarwitatawamad on: hee
ringa kandmine sukasääres ja Nikolai 1 aegsete waskrahade 
teotamine piirituses.

U Nende sügawate arstimise wuside tarwitajaid wõib
* mõnikord ka ilma wangirüüta näha. 
fe Teist liiki arstijate hulka wõib meie ametlikka arsta

lugeda, kuid nende tegewus ei leia tarwilikku usaldust laiade 
ringkondade poolt, sest nemad püüawad haiguse idude 
wastu wõidelda, selles ei ole oga midagi iseäralikku ega 
põrutawat.
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Peale feüc wähendab usaldust nende arstijate wastu 
see, et nende mõtted tihti liiga laiali on, sest ega muidu 
kümnele korrale oleks juhtunud, et arst eite kirjutab postil
jonile jalutamist, saunamehele wannisid, ja konsistoriumi- 
ametnikule armuasjus tagasihoidlikkust.

Üleüldse tuleb neist herradest kaugele hoida.
Peale selle on weel liik arstlisi nõuandjaid, armsad 

ja head inimesed, kes ajalehtede kuulutuse külgedel hinnata 
niisugust nõu annawad:

„Aga nüüd silmapilk tähelpanekut!"
Ma olen alati paljaspea olnud!
Kõige wanemad inimesed ei mäleta, millal mu! juuk

seid oli.
Ma olen alati naisi armastanud, nemad aga mind 

mitte: sest mul oli paljas pea!
Minu isal oli mi paljas pea, et La wiisakuse was- 

tane wälja nägi: wanaisa pea oli weel paljam, kui meil 
kahe! ko?kuwõ§Lu!t, ning wanaema oli Paljaspea talus 
sündinud. Mis Leie weel tahate?

Meie katsusime iga abinõu, „Aru" pillidest kuni 
„Arma Chillagim", Suid midagi ei aidanud.

Siis tuli meile õnnelik mõte Dr. K. Elmi ^Spermaki- 
ttcmotogtafmi* jooma hakata, ja mis teie mõtlete?

Ma wõiks nüüd ennast igast tohtrist pügada lasta, 
kuid ma ei taha, sest mind armastawad naised ja sellepärast 
läheb raha muu asja peale!!!

Wanaema müüb iga päew 11—13 naela oma juukseid 
woodimatrmsite meistrile.

Wanaisa andsime meie aga loomaaeda, sest Lal kas- 
wawad karwad isegi ka suust!

Tähendab, jooge Dr. K Elmi Jpemafmemaiografmi"!
Seda liiki arsünõu andjad on inimesed, kes täielist 

usaldust ja lugupidamist leiawad.
Kuid siiski, mu herrad, „sperma?inematografen" ei ole 

see, mis Weneriigi kodanikule tarwis läheb . . . Sest isegi 
see mõjuw abinõu ei aitaks meie kalli ja armastatud isamaa 
nõrgestatud ja rikutud organismust korda, sest sellest, et tal 
weel trhedam kord karwu peale kaswab, kui Praegu, on weel 
kauge maa tema täielise terwekssaauuseni.

Meie Mats, kes ühegi eelnimetatud inimeste liiki et 
kuuldu, kes kaua aega end inimesearmastuse tööle on pühen-
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banub, ja kes Laga on kihutatud püüdest, haigustest ja riketest 
waewatud käki isamaa riiklift organismust rawitseda, Mcie 
Mats tahab oma sõna Wmemaa riiklise organismuse haiguse 
kohta öelda, selle juures asjalikku.uurimisewiisi tarwitades 
ja pealaest jalataibabeni uuema aja arstimisewiisidega ehitud.

11.

Uuema aja füsika-terapia alustele jäädes ja ilmakuulsa 
Wenemaa poja, professor Metschnikowi õpetust aluseks wõttes, 
mille järele organismus kihwtitatud saab tema enese 
mädanewateft osadest — kutsus Meie Mats omab õpetatud 
jüngrid kokku, ning kui ta Wenemaa orgamsmuse wülja- 
heidete ja lagunewate osade kallal põhjaliku uurimise sli 
ette toõtnub, tuli kõrge koosolek järgmisele otsusele:

Wenemaa organiSmuft häwitawad, nagu iga teisigi 
organismust, pisielukad — „spirillid", „öarsillused^ ja „koküd^.

Neid wõrb järgmistesse liikidesse jagada:

„Diplomatikokk".
Seda leidub wäga suure! arwul. Wälimuses rse- 

losMulik tundemärk: frakk, juukstes lahk kuni kuklani ja 
monokl (ühe klaasiga prill) silmas. Elutseb hulgani ksos 
ja üksihaawal; armastab lõbusat elu — wisilisi, wastu-

#
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wõtmifi. „kontsertisi"; „europalisteft kontsertidest" wötab ise 
hea meelega osa; elab wõõral kulul; suurel hulgal on riigi 
organisumsele wäga hädaohtlik.

„Mus ta sa ja kokk".

Kolkide liik, mis terwes organismuseZ leidub, ehk 
teda küll kaugedgi nii palju ei leidu, nagu ta ise ja 
inimesed arwawad, sellest tema nimi: „rnust tuhat", „must 
sada", tähendab palju. Mõnele kehaosale rotiga hädaohtlik. 
Iseloomulik tundemärk — kepp, nõgu seda juba Koch tähele 
pani („Kochi kepikene" — isesugune pifielukas); juudid 
wõiwad nerd pisielukaid palja silmaga näha.
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„SpiriL!id".
Nende tekkimine on kõige kergem intendaniide hulgas. 

Glawad muidu rahulikult, kmd f5|<t ajal awaldawad ägedat 
regewust.

^B atsi llus ed".
Need on nii wäikesed loomad, et nende tegewust raske 

on tähele panna. Siia käiwad: noakangelu'ed, röõwijad 
jne., kõik, kelle tegewus sõna „batsillust" (pats!) meelde 
tuletab. ___

Peale selle on organismuses kanget käärimise algamist 
tähele panna.

Kõik see tosbgi pealtwaatasat mõttele, et arftline nõu
andmine tarwilik on .. . 'Heering sukasääres ja Nlkolai L 
aegsete rahade teotamine wiina sees ei aita enam.

Mõjuw, fiisikalik arstimisewiis — haiguseidude kõrval
damine — on tarwilik.
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TnndeNK inimene.
Pilt sõjapiirkonnast.

Terwe küla oli puruks löödud, fui toana sawikauss. 
Sakslased pildusid selle puruks pekstud kausi killud ka teed 
laiali ja läksid minema niisuguste nägudega, nagu oleks 
nab tähtsa asja ära teinud.

Wersta kauguses külast seisab üksik teliskiwi wabriku 
korsten. Tema küllts paistawad kolm paika uutest telis- 
kiwideft — peremehe suurem uhkus. Sest mõtelge: saks
lased juhtisid korstna peale oma kuulide sao, lasksid kolm 
auku talle sisse, aga korsten maha ei kukkunud.

— Waadake, seda wõib alles teliskiwideks nimetada, 
isegi Saksa „summadamdele" paneb wasm. See ei ole 
sulle silikat-kiwi!

Ja nüüd tolgendab korsten, md pikem kui enne, 
sest külal sn liitvad ära lõigatud, ta on nõgu maa sisse 
wajunud.

Kuid ka tema hakkab uuesti elama. Seinad muutuwad 
siin ja seal lapilisteks, siin ja seal Lekkib ofutüine õlgkatus 
sarikatele. Elu hakkab aralt ema rada astuma, inimesed 
tulewad ükshaawal tagasi.

Sel hirmsal päewal, kus Saksa suurtüki kuulid esi
mest korda reda riitoaiib, oli küla tühi. Elanikud olid 
õigel ajal oma koliga minema saanud.

Üks ainus inimene oli terwes külas, kes oma onni 
maha jätta et tihanud. See oli Jguati Sliwka. Temast 
jutt meil tulebgi.

Meie Lonkisime põldusid ja maha jäetud kaetoikvid mööda 
kuulikildusid otsides, millega seal, kodus, kiidelda, nagu 
Kirbes härja otsaesisel, et „mete ka tundsime".

Koht oli huwitaw. Meie kaewikud olid Saksa oma
dega nii läbi põimitud, nagu oleks kaks jõge üksteise wastu 
trehwanud ja siis teineteise fortea! wmgerdades edasi jooksnud.

Kuid midagi polnud kaewikutes leida. Peale sakslaste 
taganemist woolas kohe niisugune uudishimuliste woog kae- 
toifute sisse, et ühtgi kuulikildu enam leida ei olnud: nab 
kõik olid juba rahaks tehtud.

Kuid fee et olnud suurem kaotus. Meie pea eesmärk 
oli — Jgnati Sliwkad üles otsida ja temaga juttu ajada. 
Juba jaamas seletati meile tema üle.
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Mõtelda ainult! Inimene jäi üksi külasse, millest 
meie kui ka waenlase kuulid üle lendasid. Siis tulid saks
lased, ja tema ü'si, üksi terwes külas, nägi neid. Selle 
peale mõteldes tõusewad ihukarwad püsti! Mis ta kõik 
Võis tunda! Ja kuidas ta mõistust ei kaotanud!

Mis Sliwka aga tundis, jutustas ta järgmiselt, kui 
me ta üles leidsime.

Õieti teda ülesleida ei dnub mingi kunst. Ta ise 
ronis mingi aia alt wälja, nagu oleks meid oodanud, ja 
lausus kohe:

— Hei, mina olen siin!
Külap uudishimulised reisijad talle selle külge olid 

harjutanud. Ta tuli rahulikult ja tõsiselt, nõgu asjatoi
metusel, kõhn, ära päiwüanud, kortsus otsaesisega ja hallide 
põskhabeme tuttidega.

— Noh, Suwka, jutustage, kudas sakslased siinkäisid.
Ta köhatas.
— Aga, toad, lasksid nad mõisniku tiigist wee maha, 

aga tiigis olid kogred. Kõik kogred püüdsid kinni. Kõrk! 
Terwelt kaks ämbri täit. Ja woh missugused kog
red olid!

Ta näitas peopesadega kogre suurust, ja et ta nähta- 
wasti aus inimene oli, siis mõõtis tükk aega kätega, et 
kokrede suurust õieti ära määrata. Laskis pea wiltu wajuda 
waatas kõrwalt.

— Woh, missugused kogred! Rrraswased! Näe, 
siis pistsid sakslased jooksu, jätsid kogred kus seda ja teist. 
Mulle jäi pool ämbrit. Ha! Woo missugused kogred!

Jälle mõõtis ta nende õige suuruse wälja ning kaua 
raputas peaga:

— Woh, missugused! Kogred! Woh!
— Noh, jutustage meile, Sliwka, kas oli ka hirmus, 

fui kuulid külla sadama hakkasid?
— Hirmus! — wastas ta wastu tahtmist, mõtles, 

naeratas ja lausus:
— Woh, missugused, jumala pärast!
— Mis?
— Kogred ikka! Poo! ämbrit jätsid maha. Pani- 

wad plehku, polnud enam aega. Alguses püüdsid aga terwelt 
kaks ämbri räit — Woh!

— Kuulge Sliwka, aga kudas nad teiega ümber
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käisid? Teie olite ju üksi terwes külas. Käisid inad teiega 
jämedalt ümber?

— Muidugi, kudas siis teisiti! — wastas ta tuimalt.
— Wäga jämedalt, isegi Aga tiigis ei saa wist 

kunagi enam kogresi olema! Miimale kui ühe püüdsid 
wälja. Ja siginemist ei ole ka kuskilt poolt oodata.

— Aga kas sakslased ise ka kartsid, tundsid, et meie 
omad neid siia ei jäta?

— Rrraswased!
— Mis? BWMWKM
— Kogred. Wohl Taldriku suurused. Mis, talriku."
Taldrik tnmkord, ei tea kui suuruke. Koger aga 

— woh missugune! Terwe panni täis.
Meie warkisime tüki aega ja küsisime ohates ilma 

lootuseta:
— Teie, Sliwka, ei unusta, wististi, küll kunagi 

ära, kudas teie üksi siia purustatud külasse jäite, ihu üksi, 
kudas ümberkaudu suurmkid mürisesid ja tuld pildusid, 
kudas majad põlesid, leekide tuulispamd musta suitsu wai- 
baga taarusid ja surm hõljus? Wõis küll kole olla? Ei 
unusta wist kunagi seda?

Ta sülitas läbi hammaste ja lausus haigutades:
— Kus sa seda unustad. Sakslased, teadagi ei tule 

pai tegema. Tiigist lasksid teised kõik wee wälja. . . 
Aga kunagi ma ei mõistnud mõtelda et seal, nii suured 
kogred on. Woh! Just kui talmk! Ja taldrikuga ei
saagi toed wõrrelda! Woh!

Sliwka küla lähedas jaamakeses ootasime meie oma 
rongi. Haigutasime otsisime silmadega igat'edes suitsuposti.

Platwormi otsas seisis salk immesi, nähtawasti sama
sed uudishimulised siiasõrtjad, nagu meiegi. Nad seisid 
kellegi ümber ringis, kuulasid.

— Waatame, mis seal on. . .
Seal oli Sliwka.
Meie ei läinud ligidale. Juba kaugelt nägime tema H 

liigutusi. Ta mõõtis arguli sõrmedega kätega, waatas eest ® 
ja kõrwalt, suurendas ja wähendas mõõtu ning kinnitas 
kindlatooniliselt:

— Woh, missugused! . . Teffi.
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Aja käik.

Laps: Miks läheb aeg mi pikkamisi? 
Rutem, rutem!

Mees: Halloo! Hallo! Me wõiksime 
wähe seisatada. Ei ole waja nii kiirustada.

W a n a k e: Tulen, tulen ma ju wähemalgi.
sKrrut Lamseni järele)
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Moka-Mals fa õpetaja.
Eks mofameeft Matsi ju kõik wist teatoad? 

Saksadgi salaja lugu tast peawad; 
ei karda ta krahwisid, parunid, vonna, — 
waat kus on Mees üle kihelkonna.

Ja sõnas jääb ikka ta üle kõige; 
räägitakse isegi, et — ons see nüüd õige? — 
käinud korra koguni kuninga jutul. . .
Pihta annab toahel. et wastased nutul.

Naera teist, waenlast, kas unusta wöi eine; 
kuid mõnel on põhjust ka sajatada.
Noh, olgu nüüd peale. Põhjus on teine, 
millest siin tahtsin pajatada.

*

Kuri ja õe! on me õpetaja, 
keema läeb wahel, kui wihapada... 
Ankruse teda ka naljalt et oja.
Siiski, näe, teatakse jutustada,

Kuidas kord õpetaja waimumõega 
äkki on wirutanud toastu kiwi. . .
Seekord toa Mska-Mats sattund ta lõega 
(wiinud toist maksu, kas jahu toõi irvi).

Õpetaja olnud jälle tujust nii ära, 
nõnda et Loas tõusis toarsti kära; 
õpetaja riidles ja kehitas õlgu,
Mats aga toastusi ei jätnud ka wõlgu . ..



55

„Kas sina, Moka-Mats, ei seda toed ka/ — 
(õpetajal ähtoardawalt punetas hari), —
#et üks on koguduses kõiklde pea
„tt üks on karjane ja teised on — kari?

„EL fee üks olen mina, — su õpetaja!
„Kas kuuled nüüd Mats, sina lambapea! . .
— „Mis õpetaja ütleb, on õige ja hea,
„ja egas ma seda ka tagasi aja . .

Oi, Moka-Mats, tuline naljahammas:
„On õpetaja üksi me kõikide pea,
„on kogudus kari, mina karjalammas,
„siis õpetaja ongi ju — lambapea ..."

Ja ennäe imet: ei kambris püsi 
enam kuidagi paigal õel õpetaja.. .
Jah, Moka-Mats sõnas ei palju küsi, 
waid kõigile annab, kui kellelgi waja.d

Wibuane.

Ajad Lähewad ikka 
halwemaks!

Uulitsale wisatub suitsu
otsad on nii lühikesed ja 
tühjad, et toaewalt tuld 

külge wõtawad.
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Nupukas koer.

V
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Pildikene põrgust.
(Ajakohane füljet>n.)

See oli ühel pealelõunale! tunnil, kus wanapagan 
oma kabinetis, jalad ristis. Türgi sohwal istudes, ptka- 
warrega wesipiipu imes ja rahulikul! „Brltimaa eraseadust" 
luges, mis mlle suurt meelehead walmtstas, kui paar noort 
„temulit" ähkides ja lõõtsutades kcbineti sisse tormasid . . .

„Nonoh, poisid," sõnas wanakuri, ehmatades seaduse- 
raamatut ja prilltsid maha pillatcs: „mis niisugune koerus 
tähendab? Ja kus tite witsakus siis on jäänud — päris 
ilma koputamata tormate tuppa, nagu hundipojad, ah . . .* 

„Temulid" hakkasid üksteise wõidu õhinal seletama: 
„Meie tuleme katlaruumi inspektori ja piinamise 

komisjoni esimehe käsul . . . Põrgut ähwardab suur häda
oht . . . Nad paluwad kohe sind, oh põrguwürst ja kõigi 
paganate pealik, kohale ilmuda ... asi on tõsine . .

Wanakuri urises midagi habemesse ja sai üritatud. 
Mis niisugune „trewoga" ometi peab tähendama? Tohoo 
hullu! Magusalt ja nturetaü oti ta terme eluaja põrgu- 
riiki walitscnud, efitramatalt hingede piinamisest lõbu tun- 
nud ... ja nüüd, korraga — põrgu on hädaohus! . . . 
Arusaamata lugu. Seda asja peab kohe järele uurima. 
Ta tõmbas omale nahkse wammuse selga, warrega saapad 
jalga ja läks kiirel käigul katlaruumi poole, kus teda katla
ruumi inspektor ja piinamise kom'sjoni esimees ootasid. 
Mõlemad olid suures ärewuses. Waewalt olt wanapagan 
nende juurde jõudnud, kui mõlemad kogeldades kõnelema 
hakkasid.
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„OH wägew põrgu Valitseja ja kõige paganate pealik! 
Meid ähwardab suur hädaoht, mille Vastu abinõusid 
peame otsima . . ."

„Mis siin siis lahti on, kurat Võtku/ pahandas 
wanasarwik. „Jkka hädaoht ja Kädaoht . . . Milles asi 
siis seisab?"

„Häda on suur: meid ähwardab pankrott . .
„Mis? Kudas? Kas ei tu e enam hingesid Või?"
„Oh ei, — hingesid tuleb küll, aga meie oleme näh- 

tawasri, oma piinaritsradega ajast maha jäänud," seletasid 
ametnikud nutuste nägudega. Wanakuradi otsaesine tõm
bas pilwe.

„ Nonoh, ega see asi nii hull ole! Kudas me siis 
maha oleme jäänud?"

„Täitsa maha jäänud . . . Meil on siin hulk hin
gesid, kes meie kõige koledamate piinade üle ainult naera- 
wad . . . Waewalt olime nad katlasse heitnud ja tule 
alla teinud, kui nad lõbusalt laulma hakkasid:

„AH kui mõnus ja kui soe, 
just kui kerisele poe!"

Meie ajasime wee kateldes nii kuumaks, et pigi põrgu 
laes sulama hakkas, kuid mehed said ikka rõõmsamaks, 
tantsisid kateldes ja hüüdsid: „Aitüma andjatele, suur kii
tus kütjatele!" Meie karjusime küll neile: ,,Saage ometi
aru, et te põrgus olete ja et teid praegus kõige hirmsamal 
kombel piinatakse . . . huluge ja kiristage hambaid, nagu 
kõik mõistlikud hinged seda teewad . . ." Nad ei pannud 
seda aga miskiks ja Vastasid: „OH, see piin on tühine
selle kõrwas, mida meie maa peal läbi oleme elanud . . . 
Oleme suuremaga harjunud." Seleta ise, mis peame meie 
nüüd ette Võtma . . ."

Wanakuri sülitas särtsudes Vastu kuuma ust. Ta 
nägu oli tusane.

„Mis ette Võtma? ... Wõi minagi paremat tean! 
Kõige pealt — näidake mulle neid iseäralikku hingesid, kes 
meie piinariistade üle hirwitada julgewad, ehk saame nende 
käest midagi uudist kuulda."
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„Temu!id" tegid aupaklikult ukse lahti, ning wana- 
kuri sammus uhkelt oma abiliste saarel katlaruumi, mis 
kuuma auru üleni täis oli.

Peab Lähendama, et põrgu piinariistad tõeste ajast 
«aha olid jäänud. Suurem hulk asju oli keskajast pärit 
ja olid oma ehituse ja eesmärgi poolest õige lihtsad. Nii
sugust riistapuid wõib praegu toed mõne Vallimaa toana 
kiriku lael ja mõne mõisa prmedal wõlwialusel leida . . .

Waewalt oli toonasarwik pilgu üle katlaruumi heit
nud, kui ta otsaesisele suured kortsud siginesid: ühes nurgas 
oli terwe rida katlaid, milles hinged lõbusalt kuuma toee 
sees sulistasid ja isekeskis nalja heitsid ... On see toõi- 
mauk? Wanapagan ei tahtnud oma silmi uskuda . . . 
Niisugust.asja nägi ta oma elus esimest korda.

„Hei, poisid," käratas ta toihaselt: „ silmapilk tirige 
need hinged toee seest wälja ja pistke nad tulise torma 
Dse! . . Saame näha, kas nad siis toeel naerawad."

Käik sai silmapilk läidetud. Kuid tagajärg oli ülla- 
taw: hinged ei kautanud sugugi oma lõbusat meeleolu ja 
laulsid:

„Wees oli meil küll hea ja sünnis 
parem toed aga tõrtoa-tünnis . . ."

„Kas pole pagan lahti," franti § sarwik: „on need 
poisid aga tooft ennast täis. Silmapilk tõstke nad kõrwupidi 
tõrwatünnist wälja ja ajage nad orgi visa. Las nad seal 
fiputatood weidi, küll neil siis tuju teiseks läh-b."

Hinged linti jälle tünnidest wälja ja aeti orgi otsa, 
nagu kästud.

Kuid hingedele ei sünnitanud see toähematgi hirmu.
„Oleme küllalt püssiiikkude otsas fiputanub ... tühi asi,"
Wanapagan kuulatas.
^Püssinkkude otsas! Mis asjad need püssitikud on?"
Hinged naersid. ^Need on sõjariistad. Palju paremad 

j« täielikumad, kui teie wiletsad orgid."
„Hm!" tegi wanapagan. ,Kas neile poistele siis 

EöeSte hirmu ei saa sünnitada." Ta kratsis kõrtoatagust ja 
«õlles. Sris ütles ta oma abilistele:

^Näitame neile põrgu koledusi, ehk hakkawad wiimaks 
Arkma. Tõmmake nad orgi otsast ära ja wiime nad Põrgu-



60

walu lagedale, kuhu meie noored „temulidgi" ilma õuduse 
tundeta ei julge minna. Teate küll, sinna lagedale, millest 
Dante omal ajal nii ilusa kirselduse andis .. ."

Nüüd wndi hingesid kõige hirmsamatesse kohtadesse, 
mis endisel ojal hingesid kõige jõledama hirmuga oli täitnud. 
Seal oli koht, kus inimese pead üksteist wchaselt närisid, 
käed üksteist peksid ja paljad warbaotsad mulla sees sipu- 
tasid ... Uute hingede peale aga ei awaldanud need pildid 
suuremat mõju.

„Kaunis õudne," ütlesid nad, „fuib Belgias, Warssawi 
all, Galilsias oli siiski suurepäralisem. . . Oo, põrgu on, 
nagu näha igas asjas maha jäänud."

Wanapagana wihal ja meelepahal ei olnud piin. 
Ta kiristas hambaid ja kähises:

„Ma lasen teid tükkideks kiskuda, elusalt mulla alla 
matta, wingu sisse ära lämbuda ..

„Tüht asi," wastasid hinged: „meid on schrapnellid 
tükkideks kiskunud, „iumabanib" mulla alla matnud, läm- 
mästawad gaasid krhwiimnud ... Niisugust asju meie ei 
karda; meil on maakera peal kõik palju täielikumalt ja 
suuremal mõõdul olemas."

Wanakuri nägi, et ta wöimus otsas oli. Ta oli otse 
meeleheitel. Ta mõistis, et ta ajast täitsa maha oli jäänud. 
Kas tõeste peab nüüd siis põrgu kinni panema? Ja mis 
saab siis temast ja ta perest! Peab ta siis kõik oma 
wõimuse inimeste, nende tühipaljaste inimeste kätte jätma! 
Ei, seda ta weel ei suutnud. Ta kutsus põrgu nõukogu 
kokku, kus otsuseks tehti, maakera peale saatkonda läkitada, 
kes kõiki inimeste leidusi häwrtamise ja piinariistade alal 
tundma peab õppima ja kui wõimalik, need ka põrgus 
tarwitusele tootma.

Saatkond läks kohe teele maa poole, kust tume mürin 
ja pragin kostis, mis saatkonna liikmetel kananaha ihu 
peale aias. Niisugust lärmi ei olnud nad enne kuulnud. 
Kui nad aga sõjawäljale jõudsid, siis ei olnud nende 
imestuse! enam otsa ega äärt.

Murtult ja rõhutult tuliwad nad põrgusse tagasi ja 
teatasid wanasarwikule:

„Kadunud oleme meie põrgulased, täieste ... Ei 
me suuda nende inimestega enam kuidagi toõistelda. Mis 
meie seal maakera peal näha saime, see kõlab nagu imelik
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muinasjutt, kuid ometi ort see tõsi . . . Määratu suured 
linnud Lendawad taewa all ja sülitamas tuld ja suitsu 
alla . . . inimesed saadawad üksteisele wälkusid wastu silmi 
ja rohelised suitsu piirneb lämmastawad kõik ära, mis teel 
ette juhtub . . . Terme maa on kõrwalukustawat mürinat 
täis ja maas lamawad inimesed niisugustes piinades, mis 
meilgi, põrgulastel, südame haledaks regi . . . Tühine ja 
lapsik on meie põrgu oma keskaegsate piinadega, jõuetud 
oleme meie inimese lastele piinasid walmistama. kui nad 
ise meist kaugele, kaugele ette on jõudnud . . . Meie põrgu 
on räieste ajast maha jäänud ja meie oleme läbikukkunud . . .
O. häda, häda uu — uu------ " ja üleüldine hulumine
täitis warsli terwet põrguruumi . . . Wanasarwik kiskus 
meeleheitel peast karwu ja karius: „Uu — pankrott — uu
— pankrott------- " millele noored „1emu!id" läbilõikawalt
kaasa kiunusid: „ai—ar—ai—pankrott—ai—ai—ai"-------

Järgmisel päewal lõi wanasarwik põrgu ukse külge 
järgmise kuulutuse:

^Oksjon.
Äri lõpetamise pärast müüdakse 

odawalt suured katlad, tangid, pihid, 
hargid, orgid, näpitsad, ahelad ja 
muub niisugused riistapuud enam
pakkumise teel ära.

Põrgu walitsus."
Kuhu wanapagan oma sulastega kolis, ei ole teada, 

kuid kindel on, et endist põrgut oma primitimsete piinadega 
enam olemas ei ole. Uus põrgu asub oga maa peal, 
kus ^tehnika wiimased sõnad" põrgulikku wõitu pühitsewad.

0. L. EX.
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Wäike kiri Tartust.
Hoia Ronk.

Meist mõtles mõni kolida, kui waja, ära Soome, 
kuid Soome „toelt" küsis meilt, mis me ka kaasa toome, 
kas on meil taskus tengelpung ja seasinki palju, 
scst wäga waene oletoat see Soome riigi kalju, 
ei jõudwat toita febogi, 
et saawat anda midagi, 
eh? olgu kui meil raha, —
Sa ole julge, Soeme „wend", mc santida es taha!

Kui sina oled sunnitud, siis tule, Soome toelt, 
meil puudub jahu, suhkur ka, meil puudub lambi eit, 
kuid pirru tulel kartulit sul saaks me ikka anda, 
me aitaksime ikkagi su koormat weidi kanda; 
me oleme fee waesem toeni), 
kuid nõnda rikkaks loeme end, 
et kisama ei hakka,
kui sinu häda kõlaks kord ka meie ukse takka.

Jah, seda suhkru häda küll, petroieumi iha, 
ja seda möllu, et sa saaks ka natukene liha!
Ei aita iffa-muututo taks, 
jaht läheb ikka hullemaks!
Kuid ko-ri pole löödud
meil maha toeel ja rotta ka toed pole ahnelt söödud.

Nii et siis läbi ikka saab ja elu sees toõrb hoida, 
kuid ka see peost-suhu-wärk just rammusaks et toida, 
kuid sellewastu mõni mees nüüd paisub tehes äri 
küll toiiekorbselr paksemaks, ja kuidas? Ära päri!
See wastu teine kõhnaks jääb
ja wiima"s puhkusele lääb
siit halrvast ilmast ära,
ehk omal ajal kõwasti ta katsus teha kära.
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Pikkarnetsa Peeter on harnbawalu pärast 
arsti juures käinud ja lahkudes küsib arst jutu 
jätkuks: „Kas Teie alati nõnda kangesti
kokutate?"

Ek . . e . . ei a . . al. .. alati, wwwaid 
ainult si .... siis k ... kui k .. kõk .. . 
kõk . . . kõnelen.



Joonistuse mängud.

Iga linnu pilt on ühe ainsa 
hmruga joonistada.

.HoSBOJICHO BOCHHOIO IteHSypOH).

W. Ehrenpreis'i trükk, Tallinnas.
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